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บิสมิลลาฮิรเราะฮมานิรรอฮีม 

กา ลิมะ ตุล ลอฮฺเขามาในโลกดุนยา  
1 ตอน เริ่ ม ต นก อนโลก ดุนย า น้ี เ กิ ดขึ้ น ก็มี            

กา ลิมะ ตุล ลอฮฺอยูแลว กา ลิมะ ตุล ลอฮฺอยูกับอัล ลอฮฺ 
และอัลลอฮฺเปนฉันใด กา ลิมะ ตุล ลอฮฺก็เปนฉันน้ัน    
2 กา ลิมะ ตุล ลอฮฺอยูกับอัล ลอฮฺต้ัง แตเริ่มตน 3 อัล ลอฮฺ
ทรงสรางสรรพ สิ่งขึ้นมาโดยกา ลิมะ ตุล ลอฮฺ ใน 
บรร ดาสิ่งที่ถูกสรางขึ้นน้ัน ไม มีสักสิ่งเดียวที่ไมได
เกิดมาจากกา  ลิมะ  ตุล  ลอฮฺ 4 กา  ลิมะ  ตุล  ลอฮฺเปน
แหลงแหงชีวิต และชีวิตน้ันเปนความสวางของ
มนุษย 5 ความสวางสองเขามาในความมืด และ
ความมืดไมสามารถเอาชนะความสวางน้ันได  

6 มีชายคนหน่ึงที่อัล ลอฮฺทรงสงมาคือนบียะหฺยา 
7 เขามาเพ่ือเปนพยานใหแกความสวางน้ัน เพ่ือวา
ทุก คนจะไดศรัท ธาผานทางเขา 8 เขาไมใชความ
สวางน้ัน แตเขามาเพื่อเปนพยานใหแกความสวาง
น้ัน  
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     9 ความสวางแทที่ทําใหมนุษยทุกคนเห็นสัจธรรม
ไดน้ันกํา ลังเขามาในโลกดุนยา  10 ทานอยูในโลก 
ดุนยาท่ีอัล ลอฮฺทรงสรางขึ้นมาผานทางทาน แต
โลกดุนยากลับไมรูจักทาน  

11 เมื่อทานไดมายังบานเมืองของทาน ชาว บาน
ชาว เมืองของทานกลับไมยอม รับทาน 12 แตทุก คน
ที่ยอม รับทาน และศรัท ธาในนามของทานน้ัน ทาน
ก็ใหสิทธิพวกเขาเปนเหมือนลูกที่รักของอัล ลอฮฺ   
13 พวกเขาไมไดเปนเหมือนลูกที่เกิดจากเลือดเน้ือ
หรือกามารมณ หรือความประ สงคของมนุษย แต
เปนเหมือนลูกโดยไดรับฐานะจากอัล ลอฮฺ 

14 กา ลิมะ ตุล ลอฮฺน้ันมาเกิดเปนมนุษยและมีชีวิต
อยูทาม กลางเรา เราเห็นสงา ราศีของทานซึ่งเหมือน
สงา ราศีของบุตรคนเดียวของบิดา บริ บูรณดวย
ความกรุณา ปรานีและสัจธรรม 15 นบียะหฺยาเปน
พยานใหกับทาน และรองประ กาศวา “น่ี แหละ คือ
ทานผูที่ข าพ เจ ากลาวถึงวา  ทานผูมาภาย หลัง
ขาพเจา  แตเปนใหญกวาขาพเจา  เพราะ วาทาน       
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ดํารงอยูกอนขาพ เจา” 16 ทานเต็มเปยมไปดวยความ
กรุณา ปรานีซึ่งพวกเราไดรับครั้งแลวครั้งเลา 17 คือ 
วาเมื่อกอนอัลลอฮฺไดใหชา รี อะฮผานทางนบีมู ซา 
แตบัดน้ีอัล ลอฮฺไดสําแดงความกรุณา ปรานีและ  
สัจธรรมผานมาทางอีซา อัล -มะซีฮฺ 18 ไมมีใครเคย
เห็นอัล ลอฮฺเลย แตผูเปนหน่ึงเดียวซึ่งเปนพระ เจา
อยูใกลกับพระทัยพระ บิดาไดเปด เผยอัล ลอฮฺแลว  

คําพยานของนบียะหฺยา 
       19 น่ีเปนคําพยานของนบียะหฺยา คือเมื่อพวกยา ฮู ดี
สงพวกผูประ กอบพิธีทางศาส นาและพวกเลวีจาก
กรุงเย รู ซา เล็มไปถามนบียะหฺยาวาทานคือใคร 
20 ทานก็ยอม รับและไม ไดปฏิ เสธ คือยอม รับวา 
“ขาพ เจาไม ใชอัล -มะซีฮฺ” 21 พวกเขาจึงถามวา “ถา
อยาง น้ันทานเปนใคร? เปนนบีอิล ยาสหรือ?” นบี
ยะหฺยาตอบวา “ขาพ เจาไมใชนบีอิล ยาส” “ทานเปน
นบีที่เรากําลังคอยหรือ?” และนบียะหฺยาตอบวา 
“ไม ใช” 22 พวกเขาจึงถามวา “แลวทานเปนใคร? ขอ
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ใหตอบมา จะไดไปบอกคนที่สงเรามา ทานจะตอบ
เรื่องตัวทานวาอยาง ไร?” 23 ทานตอบวา   

“ขาพเจ า เปนเสียงของคนที่ รองประ  กาศ       
ในถ่ินทุร กัน ดารวา  

‘จงทําทางของพระ ผู เปน เจาใหตรงไป’  
ตามที่นบียะฮฺซยากลาวไว”  
 

24 คนเหลาน้ันที่พวกฟาริสีสงมา 25 ถามนบียะหฺยา
วา “ถาทานไมใชอัล -มะซีฮฺหรือนบีอิล ยาส หรือนบี
ที่เรากําลังคอยน้ันแลว ทํา ไมทานถึงใหบัพ ติศ มา?” 
26 นบียะหฺยาตอบเขาวา “ขาพ เจาใหบัพ ติศ มาดวย
นํ้า แตมีคนหน่ึงยืนอยูทาม กลางพวกทานที่ทานไม
รู จัก 27 ทานผูน้ันมาภาย หลังขาพ เจา แมแตสาย รัด
รองเทาของทาน  ขาพ  เจาก็ไมสม  ควรที่จะแก” 
28 เหตุ การณน้ีเกิดขึ้นที่หมู บานเบ ธา นีฟากแม นํ้า
จอร แดนขางโนนที่ซึ่งนบียะหฺยากํา ลังใหบัพ ติศ มา  
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แกะหนุมของอัล ลอฮฺ 
        29 วันรุง ขึ้นนบียะหฺยาเห็นอีซากํา ลังมาทางตน จึง
กลาววา “ดูซิน่ีคือแกะหนุมของอัล ลอฮฺ ผูรับบาป
ของโลกดุนยาไป 30 ทานผูน้ีแหละที่ขาพ เจากลาววา 
‘ภาย หลังขาพ เจาจะมีผู หน่ึงที่ยิ่งใหญกวาขาพ เจามา 
เพราะ วาทานดํา รงอยูกอนขาพ เจา’ 31 ขาพ เจาเองไม
รู จักทาน แตเพ่ือใหทานเปนที่ประ จักษแกพงศ พันธุ
ของนบียะอฺกูบ ขาพ เจาจึงใหบัพ ติศ มาดวยนํ้า” 
32 และนบียะหฺยากลาวเปนพยานวา   “ขาพ เจาเห็น   
รุ ฮุล ลอฮเสด็จลงมาจากสรวงสวรรคเหมือนดังนก 
พิราบ และทรงอยูกับทาน 33 ขาพ เจาเองไมรู จักทาน 
แตอัล ลอฮฺผูทรงสงขาพ เจามาใหบัพ ติศ มาดวยนํ้า 
ไดตรัสกับขาพ เจาวา  ‘เมื่อเห็นรุ ฮุล ลอฮเสด็จลง    
มาทรงอยูกับคน ใด  คน น้ันแหละจะเปนคนให        
บัพ ติศ มาดวยอัลรูฮุลกุดุซู’ 34 และขาพ เจาก็เห็นแลว
และเปนพยานวาทานผูน้ีแหละเปนอัล-มะซีฮฺผูเปน
ที่รักยิ่งของอัลลอฮฺ”  
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สา วกพวกแรกของอีซา 
         35 รุง ขึ้นนบียะหฺยายืนอยูที่ น่ันอีกกับศิษยของ
ทานสองคน 36 ทานมอง ดูอีซาขณะที่อีซาเดินผาน
ไป  และทานกลาววา  “ดูซิ น่ีคือแกะหนุมของ       
อัล ลอฮฺ” 37 ศิษยสองคน น้ันไดยินทานพูดอยาง น้ีก็    
ติด ตามอีซาไป   38 อีซาเหลียวมาดูและเห็นเขา     
ทั้ง สองตามทานมา จึงถามเขาวา “พวกทานหา
อะไร?” เขาทั้ง สองตอบทานวา “รับบี (ซึ่งแปล วา
ทานอา จารย) ทานพักอยูที่ ไหน?” 39 ทานตอบพวก
เขาวา “มาดู เถิด” เขาก็ไปยังที่อยูของทาน และวัน
น้ันก็พักอยูกับทาน  เพราะขณะ น้ันประ มาณสี่โมง
เย็นแลว 40 คนหน่ึงในสองคนน้ันที่ไดยินนบียะหฺยา
พูดและติด ตามอีซาไป คืออัน ดรูวนอง ชายของ      
ซีโมนเป โตร 41 แลวอัน ดรูวก็ไปหาซีโมนพี่ ชายของ
ตนกอน และบอกเขาวา “เราพบอัล -มะซีฮฺ (แปลวา 
ผูไดรับการทรงเจิม) แลว” 42 อัน ดรูวจึงพาซีโมนไป
เฝาอีซา เมื่ออีซาเห็นเขาแลวก็กลาววา  “ทานคือ    
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ซีโมนบุตรยะหฺยา   คนจะเรียกทานวาเค ฟาส” (ซึ่ง
แปลวาเป โตร)  

อีซาเรียกฟ ลิปและนา ธา นา เอล 
43 รุง ขึ้นอีซาต้ังใจจะไปยังแควนกา ลิลี ทานพบฟลิป
จึงกลาวกับเขาวา “จงตามเรามา” 44 ฟลิปมาจาก   
เบธ ไซ ดาเมืองของอัน ดรูวและเป โตร 45 ฟลิปไปหา
นา ธา นา เอลและบอกเขาวา “เราพบคนที่นบีมู ซา
กลาวถึงในคัม ภีรเตา รอฮฺ และคนที่พวกนบีกลาวถึง 
คือ อีซาชาวนา ซา เร็ธบุตรยู สุฟ” 46 นา ธา นา เอลถาม
เขาวา “สิ่งดีๆ จะมาจากนา ซา เร็ธไดหรือ?” ฟลิป
ตอบวา “มาดู เถอะ” 47 เมื่ออีซาเห็นนา ธา นา เอลมา
หา ทานจึงกลาวเก่ียวกับตัว เขาวา “น่ี แหละ ผูที่สืบ
เช้ือสายของนบียะอฺกูบแท ในตัวเขาไมมีอุบาย” 
48 นา ธา นา เอลตอบทานวา “ทานรู จักขาพ เจาได
อยาง ไร?” อีซาตอบเขาวา “เราเห็นทานอยูใตตน
มะเด่ือกอนที่ฟ ลิปจะเรียกทาน” 49 นา ธา นา เอลตอบ
ทานวา “รับบี ทานเปนอัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่งของ
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อัลลอฮฺ ทานเปนกษัตริยของพงศ พันธุนบียะอฺกูบ” 
50 อีซาตอบเขาวา “เพราะเราบอกทานวาเราเห็น
ทานอยูใตตนมะเด่ือทานจึงศรัท ธาหรือ? ทานจะ
เห็นเหตุ การณใหญ กวาน้ันอีก” 51 แลวอีซาจึงกลาว
อีกวา “เราบอกความจริงกับพวกทานวา ทานจะ
เห็นทอง ฟาแหวกออกและเหลามะ ลา อิ กะฮฺของ  
อัล ลอฮฺขึ้นลงอยูเหนือเราผูเปนบุตรมนุษย”  
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งานสม รสท่ีหมู บานคานา 
     1 วัน ที่สามมีงานสม รสที่หมู บานคา นาในแควน     
กา ลิลี มารดาของอี ซาก็อยูที่ น่ัน 2 อีซาและสา วก
ของทานไดรับ เชิญไปในงานน้ันดวย 3 เมื่อนํ้าองุน
หมักหมดแลว มารดาของอีซาพูดกับทานวา “เขา
ไม มีนํ้าองุนหมักแลว” 4 อีซาตอบนางวา “แม ไมใช
ธุ ระของแม เวลาของลูกยังมาไมถึง” 5 มาร ดาของ
ทานจึงบอกพวกคน ใชวา “จงทําตามที่ทานสั่งเจา
เถิด” 6 มีโองหินต้ังอยูที่ น่ันหกใบ เพ่ือชําระลาง
รางกายตามธรรม เนียมของพวก ยา ฮู ดี จุนํ้าโองละ
ประ มาณหน่ึง รอย ลิตร 7 อีซาสั่งพวกคน ใชวา “จง
ตักนํ้าใสโองใหเต็มเถิด” แลวพวก เขาก็ตักนํ้าจน
เต็มโองเสมอปาก 8 แลวทานสั่งพวก เขาวา “จงตัก
เอาไปใหเจา ภาพเถิด” เขาก็เอาไปให 9 เมื่อเจา ภาพ
ชิมนํ้าที่กลายเปนนํ้าองุนหมักแลว และไม รูวามา
จากไหน (แตคน ใชที่ตักนํ้าน้ันรู) เจา ภาพจึงเรียก
เจา บาวมา 10 และพูดกับเขาวา “ใครๆ เขาก็เอาน้ํา   
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องุนหมักอยางดีมาใหกอน เมื่อด่ืมกันมากแลวจึง
เอาที่ไมคอยดีมา แตทานเก็บนํ้าองุนหมักอยางดีไว
จนถึงเด๋ียว น้ี”  11 สัญญาณครั้งแรกน้ีอีซาทําที่หมู- 
บานคา นาในแควนกา ลิลี และไดสําแดงสงาราศี
ของทาน พวกสา วกของทานก็ศรัท ธาในทาน  

12 ภาย หลังเหตุ การณน้ี อีซาไปยังเมืองคา เปอร -
นา อุม พรอมกับมาร ดาและบรร ดานอง ชายและ
พวกสา วกของทาน และพักอยูที่ น่ันเพียงไมก่ีวัน  

การชําระพระวิหาร 
       13 เทศ กาลปส กาของพวก ยา ฮู ดีใกลเขามาแลว        
อีซาขึ้นไปยังกรุงเย รู ซา เล็ม 14 ทานเห็นคนขายวัว
ขายแกะ ขายนก พิราบ และคนรับแลกเงินน่ังอยู
ตามบริ เวณพระวิหาร 15 ทานจึงเอาเชือกทําเปนแส
ไลคนเหลาน้ันพรอมกับแกะและวัวออกไปจาก  
บริ เวณพระวิหาร เทเงินทิ้งและควํ่าโตะของบรร ดา
คนรับแลกเงิน 16 แลวกลาวกับพวกคนขายนก พิราบ
วา “เอาของพวก น้ีออกไป อยาทําใหสถานที่อัน-        
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บริสุทธิ์ของพระ บิดาเรากลายเปนตลาด”   17 พวก  
สา วกของทานก็ระลึกขึ้นไดถึงคําที่ เขียนไววา  
“ความรอน ใจในเรื่องสถานที่อันบริสุทธิ์ของ
พระองคจะทวม ทนขา พระ องค” 18 พวก ยา ฮู ดีจึงพูด
กับทานวา “ทานจะสําแดงสัญญาณอะไรใหเราเห็น
วาทานมีสิทธิ์ทําการเชน น้ีได?” 19 อีซาจึงตอบพวก 
เขาวา “ถาทํา ลายวิหารน้ี เราจะสรางขึ้นภายในสาม
วัน” 20 พวก ยา ฮู ดีจึงพูดวา “วิหารน้ีเขาไดใชเวลากอ 
สรางถึงสี่ สิบ หกปแลว และทานจะสรางขึ้นใหม
ภายในสามวันหรือ?” 21 แตวิหารท่ีทานกลาวถึงน้ัน
คือราง กายของทาน 22 เพราะฉะนั้นเมื่ออัล ลอฮฺทรง
ใหทานฟนขึ้นจากความตายแลว พวก สา วกของ
ทานก็ระลึกไดวาทานกลาวอยาง น้ี และพวกเขาก็
ศรัท ธาในคัมภีรบริสุทธิ์และถอยคําที่อีซากลาวน้ัน  

อีซารู จักมนุษยทุก คน 
       23 ขณะที่ทานอยูที่กรุงเย รู ซา เล็มในเทศ กาลปส กา
น้ันมีคนจํา นวนมากศรัท ธาในนามของทาน  เพราะ



ยะหฺยา 2                                                            18 
 

พวกเขาเห็นสัญญาณที่ทานไดทํา 24 แตสวนอีซาเอง
ไมไดวางใจคนเหลา น้ัน 25 เพราะทานรู จักมนุษยทุก 
คน และทานไมจํา เปนที่จะตองมีใครมาเปนพยาน
เรื่องมนุษย เพราะทานเองทราบวาอะไรอยูในตัว
มนุษย  
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อีซากับนิ โค เด มัส 
       1 มีชายคน หน่ึงในพวก ฟา ริสีช่ือนิ โค เด มัส เปน   
ขุน นางของพวก ยา ฮู ดี 2 คนน้ีมาหาอีซาตอนกลาง 
คืนกลาวกับทานวา “ทานอา จารย เราทราบวาทาน
เปนครูที่มาจากอัล ลอฮฺ  เพราะไม มีใครสําแดง
สัญญาณที่ทานทําน้ันได นอกจากอัล ลอฮฺทรงอยู
กับเขา” 3 อีซาตอบเขาวา “เราบอกความ จริงกับทาน
วา ถาคน ใดไม ไดเกิดใหม คน น้ันไมสา มา รถไดรับ
สวนในการปก ครองของอัลลอฮฺได” 4 นิโค เดมัส
ตอบทานวา   “คน ชราจะเกิดใหมไดอยาง ไร? จะ
เขาไปในทองของแมครั้งที่ สองแลวเกิดใหมได
หรือ?”  5 อีซากลาววา “เราบอกความ จริงกับทาน 
วาถาใครไม ไดเกิดจากนํ้าและรุ ฮุล ลอฮ คน น้ันจะ
เขาอยูในการปก ครองของอัล ลอฮฺไม ได   6 มนุษย
ใหกํา เนิดชีวิตไดก็แตเพียงทางรางกายมนุษย แต
รุฮุล ลอฮใหกําเนิดและมีชีวิตไดทางจิตวิญ ญาณ      
7อยาประ หลาดใจที่เราบอกทานวา พวก ทานตอง



ยะหฺยา 3                                                            20 
 

เกิดใหม 8 ลมจะพัดไปท่ีไหนก็พัดไปท่ีน่ัน และ
ทานไดยินเสียงลมน้ันแตไม รูวาลมมาจากไหนและ
ไปที่ ไหน คนที่เกิดจากรุ ฮุล ลอฮ ก็เปนอยางน้ันทุก 
คน” 9 นิโค เดมัสถามทานวา   “เหตุ การณอยางน้ีจะ
เปนไปไดอยาง ไร?” 10 อีซากลาวตอบเขาวา “ทาน
เปนถึงอา จารยของพงศพันธุนบียะอฺกูบ  ทานไม 
เขา ใจสิ่งเหลา น้ีเลยหรือ? 11 เราบอกความ จริงกับ
ทานวา เราพูดสิ่งที่เรารู และบอกทานถึงสิ่งที่เรา
เห็น แตพวกทานไมยอมรับสิ่งที่เราบอกน้ัน 12 ถา
เราบอกพวกทานถึงสิ่งตางๆ ทางฝายโลกดุน ยาและ
พวกทานไมศรัท ธา แลวทานจะศรัท ธาไดอยาง ไร
ถาเราบอกทานถึงสิ่งตางๆ ทางฝายสรวง สวรรค 
13 ไม มีใครเคยขึ้นไปยังสรวง สวรรคนอก จากผูที่ลง
มาจากสรวง สวรรค คือเราผูเปนบุตร มนุษย 14 นบี  
มู ซายกงูขึ้นในถ่ินทุร กันดารอยางไร บุตร มนุษย
จะตองถูกยกขึ้นอยาง น้ัน 15 เพ่ือทุก คนที่ศรัท ธาใน
บุตรมนุษยน้ันจะไดชีวิตนิ รันดร”  
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     16 เพราะวาอัล ลอฮฺทรง รักโลกดุนยามาก จนถึง       
ขนาดประทานอัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่งผูเดียวของ
พระองค  เ พ่ือทุก คนที่ศรัท ธาในทานน้ันจะไม       
พิ นาศ แตมีชีวิตนิ รันดร 17 เพราะ วาอัล ลอฮฺทรงให
อัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่งเขามาในโลกดุน ยา ไม ใช
เพ่ือพิ พาก ษา แตเพ่ือชวยใหรอดโดยทานน้ัน 18 คน
ที่ศรัท ธาในอัล- มะ ซีฮฺจะไมถูกพิ พาก ษา สวนคน    
ที่ไม ไดศรัท ธาก็ถูกพิ พาก ษาอยูแลว เพราะเขา     
ไม ไดศรัท ธาในนามของอัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่ง
ของอัลลอฮฺ   19 หลักการพิพาก ษามีอยาง น้ี คือความ
สวางเขามาในโลกดุน ยาแลว แตมนุษยรักความมืด
มาก กวาความสวาง เพราะกิจ การของพวก เขาเลว 
ทราม 20 เพราะทุก คนที่ประ พฤติช่ัวก็เกลียดความ
สวาง และไม มาหาความสวาง เน่ือง จากกลัววาการ
กระ ทําของตนจะปรากฏ 21 แตคนที่ประ พฤติตาม
สัจธรรมก็มาถึงความ สวาง       เพ่ือใหเห็นวาการ     
กระ ทําของเขานั้นทําโดยพ่ึงอัล ลอฮฺ  
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อีซาและนบียะหฺยา 
22 หลัง จากน้ัน อีซาเขาไปในแควนยู เดียกับพวก

สา วกของทาน และอยูที่น่ันกับพวก เขา และไดให
บัพติศ มา 23 นบียะหฺยาก็ใหบัพ ติศ มาอยูที่อาย โนน
ใกลหมูบานสา ลิม เพราะที่น่ันมีนํ้ามาก และคนทั้ง 
หลายก็พากันมารับบัพ ติศ มา 24 เพราะนบียะหฺยายัง
ไมถูกขังในคุก  
       25 แตเกิดการโต เถียงกันขึ้นระ หวางพวกศิษย
ของนบียะหฺยาและคน หน่ึงในพวก ยา ฮู ดีเรื่องการ
ชําระมล ทิน 26 พวก เขาจึงไปหานบียะหฺยาบอกวา 
“อา จารย คนที่อยูกับอา จารยที่ฟากแม นํ้าจอร แดน
ขางโนน คนที่อา จารยพูดถึงน้ัน น่ี แนะ คนน้ีกําลัง
ใหบัพ ติศ มาและทุก คนก็พากันไปหาเขา” 27 นบี
ยะหฺยาตอบวา “ไม มีใครสา มารถรับสิ่งใดได นอก 
จากสิ่งที่อัล ลอฮฺประ ทานใหเขาจากสรวง สวรรค
28 พวกทานเองก็เปนพยานไดวา  ขาพ เจาพูดวา   
ขาพ เจาไม ไดเปนอัล- มะซีฮฺ   แตขาพ เจาไดรับคํา- 
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บัญ ชาใหนําทางแกทาน 29 ทานที่มีเจา สาวนั่น แหละ
คือเจา บาว สวนเพ่ือนเจาบาวที่ยืนฟงก็ปลาบปล้ืม
เมื่อไดยินเสียงของเจาบาว ความปล้ืมปติอยางลน
เหลือเชนน้ีแหละ ที่ขาพเจากําลังมีอยูเด๋ียวน้ี 30 อีซา
ตองยิ่ง ใหญขึ้น สวนขาพ เจาเองตองดอยลง”  

ผูท่ีมาจากสรวง สวรรค 
       31 ทานผูที่มาจากเบ้ือง บนเปนใหญเหนือทุกสิ่ง  
ผูที่มาจากโลกดุน ยาก็ยอมเปนของโลกดุน ยา     
และพูดแตสิ่งที่ เก่ียวกับโลกดุน ยา ทานผูมาจาก
สรวง สวรรคเปนใหญเหนือทุกสิ่ง 32 ทานเลาถึงสิ่ง
ที่ทานไดเห็นและได ยิน  แตไม มีใครยอม รับคํา 
กลาวของทาน 33 สวนคนที่ยอม รับคํา กลาวของทาน
ก็แสดงวาเขารับรองวาอัลลอฮฺทรงสัตย จริง  

34 เพราะ
ทานผูที่อัล ลอฮฺทรงสงมาน้ันก็ กลาวพระ ดํารัสของ
อัล ลอฮฺ   เพราะอัล ลอฮฺประ ทานรุ ฮุล ลอฮแกทาน
อยางเต็มที่ไมจํา กัดเลย          

35
       พระบิดาทรง รักอัล-มะซีฮฺ 
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ผูเปนที่รักยิ่งของพระองคและทรง มอบทุกสิ่งไวใน
มือของทาน 36 คนที่ศรัทธาในอัล-มะซีฮฺผูเปนที่รัก
ยิ่งก็มีชีวิตนิ รันดร แตคนที่ไมเช่ือ ฟงอัล-มะซีฮฺก็จะ
ไม ไดเห็นชีวิต และพระ พิ โรธของอัล ลอฮฺตกอยูกับ
เขา  
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อีซากับหญิงชาวสะ มา เรีย 
1 เมื่ออีซาทราบวาพวกฟา ริสีไดยินขาววา ทานมี

สา วกและใหบัพ ติศ มามาก กวานบียะหฺยา 2 (ความ 
จริงอีซาไมไดใหบัพ ติศ มาเอง แตสา วกของทาน
เปนผูให) 3 ทานจึงออก จากแควนยูเดียกลับไปท่ี
แควนกา ลิลีอีก 4 ซึ่งจะตองผานแควนสะ มา เรีย 5 จึง
ผานเมืองหน่ึงช่ือสิ คารในแควนสะ มา เรีย ซึ่งอยู
ใกลที่ดินที่นบียะอฺ กูบใหกับนบียู สุฟบุตรของตน 
6 บอ นํ้าของนบียะอฺ กูบก็อยูที่น่ัน อีซาเดิน ทางมา
เหน็ด เหน่ือย จึงน่ังลงที่ขางบอน้ัน เวลาน้ันเปน
เวลาประ มาณเที่ยง  
       7 มีหญิงชาวสะ มา เรียคนหน่ึงมาตักนํ้า อีซากลาว
กับนางวา “ขอนํ้าใหเราดื่มบาง” 8 (ขณะน้ันอีซาอยู
คนเดียวพวกสา วกของทานเขาไปซื้ออาหารใน
เมือง) 9 หญิงชาวสะ มา เรียตอบทานวา “ทํา ไมทาน
ซึ่งเปนยา ฮู ดีจึงมาขอนํ้าด่ืมจากดิ ฉันซึ่งเปนหญิง
ชาวสะ มา เรีย?”    (เพราะพวกยา ฮู ดีไมคบ หาพวก          
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สะ มา เรียเลย) 10 อีซาตอบนางวา “ถาเธอรู จักของที่
อัล ลอฮฺประ ทาน และรู จักผูที่พูดกับเธอวา ‘ขอนํ้า
ใหเราด่ืมบาง’ ก็คง จะขอจากทานผูน้ัน และผูน้ันก็
คง จะใหนํ้าดํา รงชีวิตแกเธอ” 11 นางตอบทานวา 
“ทานเจาคะ ทานไมมีถังตัก และบอน้ีก็ลึก ทานจะ
เอาน้ําดํา รงชีวิตน้ันมาจากไหน? 12 ทานใหญ กวา
นบียะอฺ กูบบรรพ บุรุษของเราผูใหบอ นํ้าน้ีแกเรา
หรือ? นบียะอฺ กูบเองก็ด่ืมจากบอน้ีรวมทั้งบุตร    
ทั้ง หลายและสัตวเล้ียงของทานดวย” 13 อีซากลาววา 
“ทุก คนที่ด่ืมนํ้าน้ีจะกระ หายอีก 14 แตคนที่ด่ืมนํ้าที่
เราจะใหกับเขาน้ัน จะไมมีวันกระ หายอีกเลย นํ้าที่
เราจะใหเขาน้ันจะกลายเปนบอนํ้าพุในตัวเขาพลุง
ขึ้นถึงชีวิตนิรันดร” 15 นางตอบทานวา “ทานเจาคะ 
ขอนํ้าน้ันใหดิ ฉันเถิด เพ่ือดิ ฉันจะไดไมกระ หายอีก 
และจะไดไมตองมาตักที่น่ี”  

16 อีซากลาวกับนางวา “ไปเรียกสามีของเธอมาท่ีน่ี” 
17 นางตอบทานวา “ดิ ฉันไม มีสามีคะ” อีซากลาวกับ
นางวา “เธอพูดถูกที่วาไมมีสามี 18 เพราะเธอมีสามี
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มาถึงหาคนแลว และคนที่มีอยูเด๋ียว น้ีก็ไมใชสามี
ของเธอ เรื่อง น้ีเธอพูดจริง” 19 นางตอบทานวา 
“ทานเจาคะ ดิ ฉันเห็นจริงๆ แลววาทานเปนนบี 
20 บรรพ บุรุษของเรากมกราบที่ภูเขาน้ี แตพวกทาน
บอกวาสถานที่กมกราบน้ันตองอยูที่เย รู ซา เล็ม”   
21 อีซากลาวกับนางวา “หญิงเอย เช่ือเราเถิด คงมีสัก
วัน หน่ึงที่พวกเธอจะไมไดกมกราบตออัล ลอฮฺทั้งที่
ภูเขาน้ีหรือที่เย รู ซา เล็ม 22 พวกเธอชาวสะ มา เรีย    
กมกราบอัล ลอฮฺผูที่เธอไมรู จัก  ขณะที่เรายา ฮู ดีรูจัก
พระ องคดี เพราะความรอดมาผานทางชาว ยา ฮู ดี 
23 แตเวลาน้ันใกลเขามาแลว และขณะ น้ีก็มาถึง  
แล ว  คื อ เ มื่ อ คนที่ ก ม กร าบอย า ง แท จ ริ ง จ ะ            
กมกราบอัล ลอฮฺดวยรุ ฮุล ลอฮและสัจธรรม เพราะ
วาอัล ลอฮฺทรงแสวง หาคนเชนน้ันที่กมกราบตอ  
พระ องค 24 เพราะวาอัล ลอฮฺทรงเปนรุ ฮุล ลอฮและ 
คนที่กมกราบพระ องคจะตองกมกราบดวยรุ ฮุล ลอฮ
และสัจธรรม” 25 นางกลาวกับทานวา “ดิฉันทราบ
วาอัล- มะซีฮฺจะมา เมื่อทานมา ทานจะช้ี แจงทุกสิ่ง
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แกเรา” 26 อีซาจึงตอบกับนางวา “เราผูที่พูดกับเธอ
เปนผูน้ัน”   

27 เมื่อพวกสา  วกของทานกลับมา  พวกเขาก็    
ประ หลาดใจที่ทานสน ทนากับผู หญิง    แตไม มีใคร
ถามวา “ทานตอง การอะไร?” หรือ “ทํา ไมทานถึง
สนท นากับนาง?” 28 สวนหญิงคนน้ันก็ทิ้งหมอ นํ้า
ไวและเขาไปในเมืองบอกพวกชาว บานวา   29 “มาน่ี 
มาดูทานผู หน่ึงที่เลาถึงสิ่งสาร พัดที่ฉันเคยทํา ทานผู
น้ีจะเปนอัล- มะซีฮฺไดไหม?” 30 คนทั้ง หลายจึงพา
กันออกจากเมืองไปหาทาน  
     31 ในระหวางน้ันพวกสา วกเชิญทานวา “อา จารย 
เชิญรับ ประ ทานอาหารเถิด” 32 แตทานกลาวกับ
พวกเขาวา “เรามีอาหารรับ ประ ทานท่ีพวกทานไม
รู” 33 พวกสา วกจึงถามกันวา “มีใครเอาอาหารมาให
ทานแลวหรือ?” 34 อีซากลาวกับพวกเขาวา “อาหาร
ของเราคือการทําตามพระ ประสงคของผูที่ทรงสง
เรามาและทําใหงานของพระ องคสํา เร็จ 35 พวกทาน
บอกวาอีกสี่เดือนจะถึงฤดูเก่ียว ขาวแลวไมใชหรือ? 
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สวนเราบอกพวกทานวา เงยหนาขึ้นดูนาเถิด ทุง นา
เหลือง อรามและถึงเวลาเก่ียวแลว  36 คนเก่ียวกํา ลัง
ไดรับคา จางและกํา ลังรวบ รวมพืช ผลไวสํา หรับ
ชีวิตนิรันดร เพ่ือทั้งคน หวานและคนเก่ียวจะได  
ช่ืน ชมยินดีดวยกัน 37 คําที่เขาพูดกันก็เปนความจริง
ในเรื่องน้ี คือ ‘คนหน่ึงหวานและอีกคนหน่ึงเก่ียว’ 
38 เราสงพวกทานไปเก่ียวสิ่งที่ทานไมไดตราก ตรํา 
แตคน อื่นตราก ตรําและพวกทานเขารวมในการ
ตราก ตรําของเขา”  
       39 ชาวสะ มา เรียจํา นวนมากที่มาจากเมืองน้ันก็
ศรัทธาในอีซา เพราะคําพูดของหญิงคนน้ันที่วา 
“ทานเลาถึงสิ่งสาร พัดที่ฉันเคยทํา” 40 ดัง น้ันเมื่อชาว
สะ มา เรียมาถึง พวกเขาจึงเชิญทานใหอยูกับเขา 
และทานก็อยูที่ น่ันสองวัน  41 และจํา นวนคนท่ี
ศรัทธาในทานก็เพ่ิมขึ้นเพราะถอยคําของทาน 
42 พวกเขาพูดกับหญิงคนน้ันวา “ต้ัง แตน้ีเปน ตนไป 
ที่เราศรัท ธาน้ันไมใชเพราะคําพูดของเจา แตเพราะ
เราไดยินเอง และเรารูวาทานผูน้ีเปนผูชวยใหรอดที่
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แท จริงของโลกดุน ยา”  

การรัก ษาบุตร ชายของขา ราช การ 
43 เมื่อผานไปสองวัน อีซาก็ออกจากที่น่ันไปที่

แควนกา ลิลี 44 (ทานเคยกลาววา นบีจะไมไดรับการ
ยก ยองในบานเกิดของตน) 45 ดัง น้ันเมื่อทานไปถึง
แควนกา ลิลี ชาวกา ลิลีก็ตอน รับทาน เพราะพวกเขา
เห็นทุกสิ่งที่ทานไดทําในเทศ กาลที่กรุงเย รู ซา เล็ม
เพราะพวกเขาก็ไปในเทศ กาลน้ันดวย  

46 ดัง น้ันทานจึงไปที่หมู บานคา นาในแควนกา ลิลี
อีก  ซึ่งเปนที่ที่ทานไดทําใหนํ้ากลายเปนนํ้าองุน
หมัก  และที่เมืองคา เปอร นา อุมมีขา ราช การคนหน่ึง
ที่มีบุตรปวยหนัก 47 เมื่อเขาทราบขาววาอีซาออก
จากแควนยูเดียไปแควนกา ลิลีแลว  เขาจึงไปออน
วอนทานขอใหไปรักษาบุตรของตนเพราะ วาเขา
ใกลจะตายแลว 48 อีซาจึงกลาวกับเขาวา “ถาพวก
ทานไมเห็นสัญญาณและการอัศ จรรย ทานก็จะไม
ศรัท ธา” 49 ขา ราช การคนน้ันออนวอนทานวา        
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“ทาน เจาขา กรุณามากับขาพ เจากอนที่ลูก นอยของ
ขาพ เจาจะตาย” 50 อีซาตอบเขาวา “กลับไปเถิด ลูก
ของทานจะไมตาย” ชายคนน้ันเช่ือถอย คําที่อีซา
กลาวกับเขาจึงกลับไป 51 ขณะที่กลับไปน้ัน พวก
คนรับใชของเขามาพบและเรียนวา “ลูกของทาน
หายแลว” 52 เขาจึงถามถึงเวลาที่บุตรมีอา การดีขึ้น 
และพวกคนรับใชก็เรียนวา “ไขหายเมื่อวานน้ีเวลา
บายโมง” 53 บิดาจึงรูวาเปนเวลาเดียวกับที่อีซากลาว
กับตนวา “ลูกของทานจะไมตาย” ดัง น้ันตัวเขาเอง
และทุก คนในครอบ ครัวจึงศรัทธาในอีซา 54 น่ีเปน
สัญญาณคร้ังที่สองที่อีซาไดทําเมื่อทานออกจาก
แควนยูเดียไปแควนกา ลิลี  
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การรัก ษาโรคท่ีสระ นํ้า 
1 หลัง จากน้ันอีซาก็ขึ้นไปที่กรุงเย รู ซา เล็มเพ่ือ

รวมงานเทศ กาลของพวกยา ฮู ดี 2 ที่ริมประตู แกะใน
กรุงเย รู ซา เล็มมีสระน้ํา ภา ษาฮีบรูเรียกสระน้ันวา 
เบธ ซา ธา ที่น่ันมีศา ลาหาหลัง 3 ในศา ลาเหลา น้ันมี
คน ปวยจํา นวนมาก มีทั้งคนตา บอด คนงอย และ
คนเปนอัม พาตนอนอยู 5 ที่ น่ันมีชายคนหน่ึงปวยมา
สามสิบแปดปแลว 6 เมื่ออีซาเห็นคนน้ันนอนอยู 
และทราบวาเขาปวยอยูอยาง น้ันนาน แลว ทานจึง
กลาวกับเขาวา “ทานอยากจะหายเปนปกติหรือ
เปลา?” 7 คน ปวยคนน้ันตอบทานวา “ทานเจา ขา 
เมื่อนํ้ากํา ลังกระ เพ่ือมน้ัน ไม มีใครเอาตัวขาพ เจาลง
ไปในสระ แลวพอจะลงไปเอง คน อื่นก็ลงไปกอน
แลว” 8 อีซากลาวกับเขาวา “ลุกขึ้นเถิด จงยกแคร
ของทานเดินไป” 9 ทัน ใดน้ันเขาก็หายเปนปกติและ
ยกแครของเขาเดินไป แตวันน้ันเปนวันบริ สุทธิ์     
10 พวกยาฮูดีจึงพูดกับชายที่อีซารัก ษาน้ันวา “วัน น้ี
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เปนวันบริ  สุทธิ์   การที่ เจ าแบกแครไปน้ันผิด        
ชารี อะฮ” 11 คนน้ันจึงตอบพวกเขาวา “คนที่รัก ษา
ขาพ เจาใหหายสั่งวา ‘จงยกแครของทานและเดิน
ไป’ ” 12 พวกยาฮูดีถามเขาวา “คนที่สั่งเจาวา ‘จงยก
แครและเดินไป’ น้ันเปนใคร?” 13 คนที่ไดรับการ 
รัก ษาน้ันก็ไมรูวาเปนใคร เพราะอีซาหายไปทาม 
กลางฝูง ชนที่อยูที่น่ัน 14 ภาย หลังอีซาพบคน น้ันใน
บริเวณพระวิหารจึงกลาวกับเขาวา “น่ีแนะ ทาน
หายโรคแลว อยาทําบาปอีก เพ่ือจะไม มีเหตุ เลว ราย
กวาน้ันเกิดกับทาน” 15 ชายคน น้ันก็ออกไปบอก
พวกยาฮูดีวาคนที่ทําใหเขาหายน้ันคืออีซา 16 เพราะ
เหตุน้ีพวกยาฮูดีจึงเริ่มตนขม เหงอีซา เพราะทานทํา
สิ่งเหลาน้ีในวันบริ สุทธิ์ 17 แตอีซาตอบพวกเขาวา 
“พระ บิดาของเรายังทรง ทํางานอยูเสมอ และเราก็
ทําดวย” 18 ซึ่งทําใหพวกยาฮูดียิ่งหาโอ กาสท่ีจะฆา
ทาน ไม ใชเพราะทานฝา ฝนกฎวันบริ สุทธิ์เทาน้ัน 
แตยังเรียกอัล ลอฮฺเปนบิดาดวย ซึ่งเปนการทําตัว
เสมออัล ลอฮฺ  
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สิทธิอํา นาจของอัล-มะซีฮฺ 
       19 อีซากลาวกับพวกเขาวา “เราบอกความ จริงกับ
พวกทานวาอัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่งของอัลลอฮฺจะ
ทําสิ่งใดตามใจไมไดนอก จากที่ไดเห็นพระ บิดาทํา 
เพราะสิ่งใดที่พระ บิดาทํา สิ่งน้ันอัล-มะซีฮฺผูเปนที่
รักยิ่งก็จะทําเหมือนกัน 20 เพราะ วาพระ บิดาทรง รัก
อัล-มะซีฮฺ และทรงสําแดงใหอัล-มะซีฮฺเห็นทุกสิ่งที่
พระ องคทรงทํา และพระ องคจะทรงสําแดงให    
อัล-มะซีฮฺเห็นการที่ยิ่ง ใหญกวาน้ันอีกที่พวกทาน
จะประ หลาดใจ 21 เพราะพระ บิดาทรง ทําใหคนที่
ตายแลวฟนขึ้นจากความตายและประ ทานชีวิตให
อยาง ไร อัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่งของอัลลอฮฺก็จะให
ชีวิตแกคนที่ทานปรารถ นาจะใหอยาง น้ัน  22 

 เพราะ 
วาพระ บิดาไมทรงพิ พาก ษาใคร  แตทรง มอบการ   
พิ พาก ษาทั้ง สิ้นไวกับอัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่ง 23 เพ่ือ
ทุก คนจะไดยก ยองอัล-มะซีฮฺเหมือนที่พวกเขายก-
ยองพระ บิดา คน ไหนไมยก ยองอัล-มะซีฮฺ คนน้ันก็ 
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ไมยก ยองพระ บิดาผูทรงสงทานน้ันมา 24 เราบอก
ความ จริงกับพวกทานวา ถาใครฟงคําของเราและ
ศรัทธาผูทรงสงเรามา คน น้ันก็มีชีวิตนิรันดรและ
ไมถูกพิ พาก ษา แตผานพนความตายไปสูชีวิตแลว  

25 “เราบอกความ จริงกับพวกทานวา เวลากํา หนด
น้ันใกลจะถึงแลว และบัด น้ีก็ถึงแลว คือเมื่อคนตาย
จะไดยินเสียงอัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่งของอัลลอฮฺ 
และบรร ดาคนที่ไดยินจะมีชีวิต 26 เพราะ วาพระ บิดา
ทรงมีชีวิตในพระ องคเองอยาง ไร พระ องคก็ทรงให
อัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่ง มีชีวิตในทานเองอยาง น้ัน 
27 และทรงใหอัล-มะซีฮฺมีสิทธิที่จะทําการพิ พาก ษา
เพราะทานเปนบุตร มนุษย 28 อยาประ หลาดใจในขอ
น้ีเลย เพราะใกลจะถึงเวลาที่ทุก คนที่อยูในกุโบรจะ
ไดยินเสียงของทาน   29 และจะกาวออกมา  คนที่ 
ประ พฤติดีก็ฟนขึ้นสูชีวิต  คนที่ประ พฤติช่ัวก็ฟน
ขึ้นสูการพิ พาก ษา  
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บรร ดาพยานของอีซา 
     30 “เราจะทําสิ่ง ใดตามใจไมได เราไดยินอยางไร
เราก็พิ พาก ษาอยางน้ัน และการพิ พาก ษาของเราก็
ยุติ ธรรม เพราะเราไมไดมุงที่จะทําตามใจของเรา
เอง แตตามพระ ประ สงคของผูทรงสงเรามา 31 ถา
เราเปนพยานใหแกตัวเราเอง คําพยานของเราก็ไม
จริง 32 แตยังมีอีกผู หน่ึงที่เปนพยานใหแกเรา และ
เรารูวาคําพยานที่พระ องคทรงใหแกเราน้ันเปน
ความ จริง 33 พวกทานสงคนไปหานบียะหฺยา และ
นบียะหฺยาก็เปนพยานถึงความ จริง 34 เราไมตองให
มนุษยมาเปนพยานให แตการท่ีเราพูดถึงเรื่องน้ีก็
เพ่ือใหพวกทานศรัทธาและรอด 35 นบียะหฺยาเปน
ตะเกียงที่จุดสวาง ไสว และพวกทานก็ช่ืน ชมใน
ความ สวางของนบียะหฺยาอยูช่ัวเวลาหน่ึง 36 แตคํา
พยานที่เรามีน้ันยิ่ง ใหญกวาคําพยานของนบียะหฺยา 
เพราะ วางานที่พระ บิดาทรง มอบใหเราทําใหสํา เร็จ
และเปนงานที่เรากํา ลังทําอยูน้ัน   เปนพยานใหกับ
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เราวาพระ บิดาทรงสงเรามา 37 และพระ บิดาผูทรง
สงเรามาก็ทรงเปนพยานใหกับเราดวย พวกทานไม
เคยไดยินเสียงของพระ องค และไมเคยเห็นรูป ราง
ของพระ องค  38 และท านไมมีพระ ดํา  รัสของ      
พระ องคอยูในตัวทาน เพราะวาพวกทานไม ได  
ศรัท ธาผูที่พระ บิดาทรงสงมาน้ัน 39 พวกทานคนดู
ในคัมภีรบริสุทธิ์ เพราะทานคิดวาในน้ันมีชีวิต      
นิรันดร  แตคัมภีรบริสุทธิ์ น้ันเองได เปนพยาน
ใหกับเรา 40 แตพวกทานก็ยังไม ยอมมาหาเราเพ่ือจะ
ไดชีวิต 41 เราไมยอมรับเกียรติจากมนุษย 42 แตเรารู
วาพวกทานไมมีความรักของอัล ลอฮฺในตัวทาน 
43 เรามาในพระ นามพระ บิดาของเราและพวกทาน
ไม ยอมรับเรา ถาคนอื่นมาในนามของเขาเอง พวก
ทานก็จะรับคน น้ัน 44 พวกทานจะศรัท ธาไดอยาง ไร
ในเมื่อทานรับเกียรติจากกันและกันเองและไม ได
แสวง หาเกียรติที่มาจากพระ องคคืออัลลอฮฺผูทรง  
เอกะ? 45 อยาคิดวาเราจะฟองพวกทานตอพระ บิดา 
มีคนฟองทานแลวคือนบีมู ซาผูที่พวกทานต้ังความ
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หวัง 46 ถาทานทั้ง หลายเช่ือนบีมู ซา ทานก็นา จะเช่ือ
เรา เพราะนบีมู ซาเขียนถึงเรา 47 แตถาพวกทานไม
เช่ือเรื่องที่นบีมู ซาเขียนแลว ทานจะเชื่อถอย คําของ
เราไดอยาง ไร?”  
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การเล้ียงคนหา พันคน 
     1 หลังจากน้ันอีซาไดขามไปอีกฟากหน่ึงของทะเล 
สาบกา ลิลีหรือที่เรียก วาทะเลทิเบ เรียส   2 มหาชนก็
ตามทานไป เพราะพวกเขาเห็นสัญญาณตางๆ ที่
ทานทําตอบรร ดาคน ปวย 3 อีซาขึ้นไปบนภูเขาและ
อยูกับพวกสา วกของทาน 4 ขณะน้ันใกลจะถึงปส กา
ซึ่งเปนเทศ กาลของพวกยาฮูดี 5 อีซาเงยหนาขึ้นและ
เห็นมหาชนพากันมาหาทาน ทานจึงกลาวกับฟ ลิป
วา “พวกเราจะซื้ออาหารใหคนเหลาน้ีกินไดที่
ไหน?” 6 ทานกลาวอยางน้ันเพ่ือจะทด สอบฟลิป 
เพราะทานทราบอยูแลววาทานจะทําอยาง ไร 7 ฟ ลิป
ตอบทานวา    “สองรอยเหรียญ เ งินก็ยังไม พอ        
ซื้ออาหารใหพวกเขากินกันคนละเล็กละนอย”   
8 สา วกคนหน่ึงของทานคืออัน ดรูวนองชายของ     
ซีโมนเป โตรกลาวกับทานวา 9 “ที่ น่ีมีเด็ก ชายคน
หน่ึงมีขนม ปงบาร เลยหากอนกับปลาสองตัว แต
เทา น้ันจะพออะไรกับคน มากอยาง น้ี?”  10 อีซา    
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กลาววา “ใหทุก คนน่ังลงเถิด” (ที่ น่ันมีหญามาก) 
คนเหลา น้ันจึงน่ังลง นับเฉพาะผู ชายไดประ มาณหา 
พันคน 11 แลวอีซาก็หยิบขนม ปง เมื่อขอชุโกธตอ
อัลลอฮฺแลวก็แจก จายใหบรร ดาคนที่น่ังอยูน้ัน และ
ใหปลาดวยตามท่ีเขาตอง การ 12 เมื่อพวกเขากินอิ่ม
แลวอีซากลาวกับพวกสา วกของทานวา “จงเก็บเศษ
อาหารท่ีเหลือไว อยาใหมีสิ่งใดตก หลน” 13 พวกเขา
จึงเก็บเศษขนม ปงบาร เลยหากอนที่เหลือหลังจาก
ทุกคนกินแลวใสกระ บุงไดสิบ สองกระ บุงเต็ม 
14 เมื่อคน ทั้ง หลายเห็นสัญญาณที่ทานทํา พวกเขาจึง
พูดกันวา “แท จริงทานผู น้ีเปนนบีคนน้ันที่จะมาใน
โลกดุน ยา”  

15 เมื่ออีซาทราบวาพวกเขาจะมาจับทานไปต้ังให
เปนกษัตริย ทานก็หลบขึ้นไปบนภูเขาตามลํา พัง  

อีซาเดินบนนํ้า 
     16 พอค่ําลงพวกสา วกของทานก็ไปที่ทะเลสาบ 
17 แลวลงเรือขามฟากไปยังคา เปอร นา อุม ขณะนั้น
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มืดแลวและอีซาก็ยังไมไปหาพวกเขา 18 หลังจาก
น้ันไมนานไดเกิดพา ยุขึ้น ทําใหคล่ืนในทะเล สาบ
ปน ปวนรุน แรงมาก 19 เมื่อพวกเขาตีกรรเชียงไปได
ประ มาณหาหกกิโล เมตร ก็เห็นอีซาเดินมาบนทะเล 
กํา ลังเขามาใกลเรือ พวกเขาตางตกใจกลัว 20 แต
ทานกลาวกับเขาวา “น่ีเราเอง อยากลัวเลย” 21 พวก
เขาก็ดีใจและรับทานขึ้นเรือ ทัน ใดน้ันเรือก็ถึงฝงที่
เขาจะไป  

อีซาคืออาหารแหงชีวิต 
       22 วันรุง ขึ้นฝูง ชนที่เหลืออยูฝงตรงขามตางเห็นวา 
กอนน้ันมีเรืออยูที่น่ันเพียงลําเดียว และเห็นวาอีซา
ไมไดลงเรือลําน้ันไปกับพวกสา วก พวกสา วกของ
ทานไปกันตามลํา พังเทาน้ัน 23 เวลาน้ันมีเรือลําอื่นๆ 
มาจากทิ เบ เรียสผานมาใกลตํา บลที่พวกเขาไดกิน
ขนม ปง คือหลังจากที่ทานผูเปนเจานายไดขอชุโกธ
ตออัลลอฮฺแลว     24 เมื่อฝูง ชนเห็นวาอีซาและพวก   
สา วกไม ไดอยูที่น่ัน   พวกเขาจึงลงเรือไปตามหา     
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ทานที่เมืองคาเปอร นาอุม  
      25 เมื่อพวกเขาพบทานที่อีกฝงหน่ึงของทะ เล สาบ
แลว เขากลาวกับทานวา “ทานอา จารย ทานมาที่น่ี
เมื่อ ไหร?” 26 อีซาตอบเขาวา “เราบอกความจริงกับ
พวกทานวา  ทานตามหาเราไมใช เพราะเห็น
สัญญาณ แตเพราะไดกินขนมปงอิ่ม 27 อยาทํา งาน
เพ่ือแสวงหาอาหารที่เสื่อมสูญได แตจงแสวงหา
อาหารที่คง ทนอยูจนถึงชีวิตนิรันดร ซึ่งบุตร มนุษย
จะมอบใหกับพวกทาน เพราะอัล ลอฮฺผูทรงเปน
พระ บิดาทรงรับรองทานผูน้ีแลว” 28 พวกเขาจึงตอบ
ทานวา “เราจะตองทําอะไรบางถึงจะทํา งานของ 
อัล ลอฮฺได?” 29 อีซาตอบเขาวา “งานของอัล ลอฮฺคือ
การศรัท ธาในผูที่พระ องคทรงสงมา” 30 พวกเขาจึง
กลาวกับทานวา “ถาอยางน้ันทานจะใหสัญญาณ
อะไรเพ่ือที่เราจะเห็นและศรัท ธาในทาน? ทานจะ
ทําอะไร?    31 บรรพ บุรุษของเราไดกินมานาในถ่ิน-  
ทุร กัน ดาร ตามที่มีคําเขียนไววา ‘ทานใหพวกเขา
กินอาหารจากสรวง สวรรค’ ” 32 อีซาจึงกลาวกับเขา
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วา “เราบอกความจริงกับพวกทานวา ไม ใชนบีมู ซา
ที่ใหอาหารจากสรวง สวรรคน้ันแกทาน แต       
พระบิดาของเราเปนผูประ ทานอาหารแทที่มาจาก
สรวง สวรรคใหกับพวกทาน 33 เพราะ วาอาหารของ      
อัล ลอฮฺน้ันคือทานที่ลงมาจากสรวง สวรรค และ
ประ ทานชีวิตใหกับโลกดุนยา” 34 พวกเขาจึงตอบ
ทานวา “ทานเจา ขา ขอโปรดใหอาหารน้ันแกเรา
ตลอดไปเถิด”  
     35 อีซากลาวกับพวกเขาวา “เราเปนอาหารแหง
ชีวิต คนที่มาหาเราจะไมหิว และคนที่ศรัท ธาในเรา
จะไมกระ หายอีกเลย 36 แตเราก็บอกพวกทานแลว
วาทานเห็นเราแลวแตไมศรัท ธา 37 ทุกคนท่ีพระ บิดา
ประ ทานแกเราจะมาหาเรา  และคนที่มาหาเรา      
เราจะไมขับ ไลเขาเลย   38 เพราะวาเราลงมาจาก      
สรวงสวรรค ไมใชเพ่ือทําตามความประสงคของ
เราเอง แตเพ่ือทําตามพระ ประ สงคของผูทรงสงเรา
มา 39 และพระ ประ สงคของผูทรงสงเรามาน้ันก็คือ     
ใหเรารัก ษาทุก คนที่พระ องคทรงมอบไวกับเราไม 
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ใหหายไปสักคนเดียว แตทําใหฟนขึ้นมาในวัน
สุดทาย  40 เพราะน่ีแหละเปนพระ ประ สงคของ   
พระ บิดาของเรา ที่จะใหทุก คนที่เห็นอัล -มะซีฮฺ       
ผูเปนที่รักยิ่งและศรัท ธาในทานมีชีวิตนิรันดร และ
เราเองจะใหคน น้ันฟนขึ้นมาในวันสุดทาย”  

       41 พวกยาฮูดีจึงซุบ ซิบกันเรื่องทานเพราะทาน
กลาววา “เราเปนอาหารซึ่งลงมาจากสรวง สวรรค” 
42 พวกเขาพูดกันวา “คน น้ีคืออีซาลูกของยู สุฟไม ใช
หรือ? พอแมของเขาเราก็รู จัก แลวเด๋ียว น้ีเขาพูดได
อยาง ไรวา ‘เราลงมาจากสรวง สวรรค’?” 43 อีซา
ตอบพวกเขาวา “อยาซุบ ซิบกันเลย 44 ไม มีใครมาหา
เราไดนอก จากพระ บิดาผูทรงสงเรามาจะทรงชักนํา
ใหเขามา และเราจะใหคน  น้ันฟนขึ้นมาในวัน
สุดทาย 45 มีคําเขียนไวในคัมภีรของนบีทานหน่ึงวา 
‘อัล ลอฮฺจะทรงสั่ง สอนพวกเขาทุก คน’ ทุก คนที่ได
ยินไดฟง และไดเรียน รูจากพระ บิดาก็มาถึงเรา 
46 ไม มีใครไดเห็นพระ บิดานอก จากทานที่มาจาก 
อัล ลอฮฺ ทานน้ันแหละไดเห็นพระ บิดาแลว   47 เรา   
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บอกความจริงกับพวกทานวา  คนที่ศรัท  ธาก็มี    
ชีวิตนิรันดร 48 เราเปนอาหารแหงชีวิต 49 บรรพ บุรุษ
ของพวกทานไดกินมา นาในถ่ินทุร กัน ดารแลวก็ยัง   
เสียชีวิต 50 แตน่ีเปนอาหารที่ลงมาจากสรวง สวรรค
เพ่ือใหคนที่ไดกินแลวไมตาย 51 เราเปนอาหารดํา รง
ชีวิตซึ่งลงมาจากสรวง สวรรค ถาใครกินอาหารน้ี 
คน น้ันจะมีชีวิตนิรันดร และอาหารที่เราจะใหเพ่ือ
คนในโลกดุน ยาน้ีจะไดมีชีวิตน้ันก็คือเลือดเน้ือ  
ของเรา”  
      52 แลวพวกยาฮูดีก็ทุม เถียงกันวา “คน น้ีจะเอาเน้ือ
ของเขาใหเรากินไดอยาง ไร?” 53 อีซาจึงกลาวกับ
พวกเขาวา “เราบอกความจริงกับทานวา ถาทานไม
ไดกินเน้ือและไมไดด่ืมโล หิตของบุตร มนุษย ก็จะ
ไม มีชีวิตในตัวทาน 54 คนที่กินเน้ือและด่ืมโล หิต
ของเราจะมีชีวิตนิรันดร และเราจะใหคนน้ันฟนขึ้น
มาในวันสุด ทาย 55 เพราะ วาเน้ือของเราเปนอาหาร
แท และโล หิตของเราก็เปนเครื่องด่ืมแท 56 คนที่กิน
เน้ือและด่ืมโล หิตของเรา คน น้ันก็อยูในเราและเรา



ยะหฺยา 6                                                            46 
 

อยูในเขา 57 พระ บิดาผูทรงพระ ชนมอยูทรงสงเรามา 
และเรามีชีวิตเพราะพระ บิดาอยาง ไร คนที่กินเน้ือ
และด่ืมโล หิตของเราก็จะมีชีวิตเพราะเราอยาง น้ัน 
58 น่ี แหละเปนอาหารที่ลงมาจากสรวง สวรรค ไม
เหมือนอาหารท่ีพวกบรรพ บุรุษกินและเสียชีวิต คน
ที่กินอาหารน้ีจะมีชีวิตนิรันดร” 59 ถอยคําเหลา น้ี
ทานกลาวในธรรม ศาลา ขณะที่ทานสั่ง สอนอยูที่
เมืองคา เปอร นา อุม  

ถอย คําแหงชีวิตนิรันดร 
       60 เมื่อพวกสา วกของทานหลายคนไดยินอยางน้ัน
ก็พูดวา  “คํา สอนเรื่อง น้ียาก นัก  ใครจะรับได?” 
61 และเมื่ออีซาทราบวาพวกสา วกของทานซุบ ซิบ
กันถึงเรื่องน้ัน จึงกลาวกับเขาวา  “เรื่องน้ีทําใหพวก
ทานสะ ดุดหรือ?   62 ถาพวกทานเห็นบุตร มนุษย  
ขึ้นไปยังที่ที่ทานอยูแตกอนน้ัน จะวาอยาง ไร?          
63 รุ ฮุล ลอฮทรงเปนผูใหชีวิต เน้ือ หนังของมนุษยทํา
ไมได ถอย คําที่เรากลาวกับพวกทานน่ีแหละมาจาก
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รุ ฮุล ลอฮและเปนชีวิต 64 แตในพวกทานมีบาง คนไม
ศรัท ธา” เพราะอีซาทราบต้ัง แตแรกแลววาใครไม
ศรัท ธาและใครเปนคนที่จะทรยศทาน 65 แลวทาน
กลาววา “เพราะเหตุ น้ีเราจึงบอกพวกทานวา ‘ไม มี
ใครมาถึงเราไดนอก จากพระ บิดาจะทําใหคน น้ันมา
ถึง’ ”  

66 ต้ัง แตน้ันมาสา วกของทานหลายคนถด ถอยไม
ติด ตามทานอีกตอ ไป 67 อีซาจึงกลาวกับสา วกสิบ 
สองคน น้ันวา “พวกทานก็จะจากเราไปดวยหรือ?”     
68 ซีโมน เป โตรตอบทานวา  “ทานเจ า ขา  พวก      
ขาพ เจาจะจากไปหาใครได?    ทานมีถอย คําแหง
ชีวิตนิรันดร 69 และพวกขาพ เจาก็ศรัท ธาและทราบ
แลววาทานเปนผูบริ สุทธิ์ซึ่งมาจากอัล ลอฮฺ” 70 อีซา
ตอบพวกเขาวา “เราเลือกพวกทานสิบ สองคนไม ใช
หรือ?  แตคนหน่ึงในพวกทานเปนชัย ฏอน”  71 ทาน
หมายถึงยูดาสบุตรของซีโมน  อิสคา ริโอท คนหน่ึง
ในสา วกสิบสองคน เพราะ วาเขาเปนคนที่จะทรยศ
ทาน  
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พวกนองๆ ของอีซาไมศรัท ธาในทาน 
       1 หลัง จากน้ันอีซาไปตามที่ตางๆ ในแควนกา ลิลี 
ทานไมตอง การไปแควนยู เดียเพราะพวกยา ฮู ดีกําลัง
หาโอ  กาสฆาทาน  2 ขณะน้ันใกลจะถึงเทศ  กาล     
อยูเพิงของพวกยา ฮู ดีแลว 3 พวกนองๆ ของทานจึง
บอกทานวา “จงออก จากที่ น่ีไปแควนยู เดียเพ่ือให
พวกสา วกเห็นกิจ การท่ีพ่ีกํา ลังทําอยู  4 เพราะ วาไม 
มีใครแอบทําอะไรเงียบๆ  ในเมื่ออยากใหตัว เอง    
ปรา กฏ ถาจะทําสิ่งเหลา น้ีก็จงแสดงตัวใหปรา กฏ
ตอโลกดุน ยาเถิด” 5 แมแตพวกนองๆ ของทานก็ไม
ไดศรัท ธาในทาน 6 อีซาจึงตอบพวกเขาวา “ยังไมถึง
เวลาของเรา แตเวลาของพวกนองน้ันไดทุกเมื่อ 
7 โลกดุน ยาเกลียด ชังพวกนองไม ได แตโลกดุน ยา
เกลียด ชังเรา เพราะเราเปน พยานวาการงานของ
โลกดุน  ยาน้ี ช่ัว  ราย  8 พวกนองจงขึ้นไปที่ งาน      
เทศ กาล เราจะไมขึ้นไปท่ีงานเทศ กาลน้ี เพราะยัง
ไม ถึงกํา หนดเวลาของเรา”  9 เมื่อกลาวอยาง น้ันแลว   
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ทานก็อยูในแควนกา ลิลีตอ ไป  

อีซาท่ีเทศ กาลอยูเพิง 
10 แตหลังจากพวกนองๆ ของทานขึ้นไปที่งาน

เทศ กาลน้ันแลว ทานก็ตามข้ึนไปดวย แตไปอยาง
เงียบๆ ไมเปด เผย 11 พวกยา ฮู ดีมองหาทานในงาน
เทศ กาลน้ันและถามวา “คนน้ันอยูที่ ไหน?” 12 และ
ฝูง ชนก็ซุบ ซิบกันอยางมากเรื่องทาน บาง คนพูดวา 
“เขาเปนคน ดี”  บาง คนวา  “ไม ใช เขาหลอก ลวง 
ประ ชาชน” 13 แตไม มีใครกลาพูดถึงทานอยาง   
เปดเผยเพราะกลัวพวกยา ฮู ดี  
       14 เมื่อเวลาผานไปถึงกลางเทศ กาล อีซาก็ขึ้นไปที่
บริเวณพระวิหารและสั่งสอน 15 พวกยา ฮู ดีตางพา
กันประ หลาดใจและพูดกันวา “คน น้ีมีความรูมาก
อยาง น้ีไดอยาง ไรในเมื่อไม เคยเรียนเลย?” 16 อีซาจึง
ตอบพวก เขาวา “คํา สอนของเราไม ใชของเราเอง 
แตเปนของผูทรงสงเรามา 17 ถาใครต้ัง ใจประ พฤติ
ตามพระ ประ สงคของพระ องค คน น้ันก็จะรูวา  
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คําสอนน้ีมาจากอัล ลอฮฺหรือวาเราพูดตามใจชอบ
เอง 18 คนที่พูดตามใจตัวเองก็พยายามหาเกียรติใส
ตัว แตคนที่พยายามหาเกียรติใหกับผูที่สงเขามา คน
น้ัน แหละเปนคนที่พูดจริง และไมหลอก ลวงใคร 
19 นบีมู ซาใหชา รี อะฮแกพวกทานไมใชหรือ? แตไม 
มีใครในพวกทานประ พฤติตามชา รี อะฮน้ัน พวก
ทานหาโอ กาสฆาเราทํา ไม?” 20 ฝูง ชนตอบวา “ทาน
มีชัยฏอนสิงอยู ใครกันที่หาโอ กาสจะฆาทาน?” 
21 อีซาตอบวา “เราไดทําสิ่งหน่ึงในวันบริ สุทธิ์ แลว
พวกทานก็พากันประ หลาดใจ 22 นบีมู ซาใหพวก 
ทานเขาสุหนัต (สุ หนัตไมไดมาจากนบีมู ซา แตมา
จากบรรพ บุรุษ) และทานก็ยังใหคนเขาสุ หนัตใน
วันบริ สุทธิ์ 23 ถาในวันบริ สุทธิ์คนยังเขาสุ หนัตเพ่ือ
ไมใหละเมิดชา รี อะฮของนบีมู ซาแลว พวกทานจะ
โกรธเราเพราะเราทําใหชายคน หน่ึงหายเปนปกติ
ในวันบริ สุทธิ์ทําไม? 24 อยาพิ พาก ษาตามท่ีเห็นภาย 
นอก แตจงพิ พาก ษาอยางยุติ ธรรมเถิด”  
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ทานผูน้ีเปนอัล- มะซีฮฺหรือ? 
       25 แลวชาวกรุงเย รู ซา เล็มบาง คนจึงพูดวา “คน น้ี
ไมใชหรือที่พวก เขาหาโอ กาสจะฆา? 26 เขาก็อยูน่ี
แลวไง กํา ลังพูดอยูอยางเปด เผย และพวก เขาก็ไม 
ไดวาอะ ไร พวกผู ใหญรูแนแลวหรือวาคน น้ีเปน
อัล- มะซีฮฺ? 27 แตเรารูแลววาคน น้ีมาจากไหน เพราะ
เมื่ออัล- มะซีฮฺมา จะไม มีใครรูเลยวาทานมาจาก
ไหน” 28 แลวอีซาก็ประ กาศเสียงดังขณะที่สั่ง สอน
อยูบริเวณพระวิหารวา “พวก ทานรู จักเราและรูวา
เรามาจากไหน เราไมไดมาตามลํา พังเราเอง  แต  
พระ องคผูทรงสงเรามาน้ันสัตย จริงและพวก ทาน
ไมรู จักพระ องค  29 เรารู จักพระ องค เพราะเรามา
จากพระ องคและพระ องคทรงสงเรามา” 30 พวก เขา
จึงหาโอ กาสจับทาน แตไม มีใครย่ืนมือแตะ ตอง
ทานไดเพราะยังไมถึงกํา หนดเวลาของทาน 31 แตมี
หลายคนในหมูประ ชา ชนน้ันศรัท ธาในทานและ
พูดวา “เวลาที่อัล- มะซีฮฺมา ทานจะสําแดงสัญญาณ
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มากยิ่งกวาสิ่งที่ทานผู น้ีไดทําหรือ?”  

เจา หนา ท่ีถูกสงมาจับอีซา 
32 เมื่อพวกฟา ริสีไดยินประ ชา ชนซุบ ซิบกันเรื่อง

ทานอยางน้ัน พวกผู นําทางศาส นาและพวกฟา ริสี
จึงสงเจา หนา ที่ไปจับทาน 33 อีซาจึงกลาววา “เราจะ
อยูกับพวก ทานตอ ไปอีกไมนาน แลวจะกลับไปหา
ผูที่ทรงสงเรามา 34 พวกทานจะหาเราแตจะไม พบ
เรา และที่ที่เราอยูน้ันทานจะเขาไปไม ได”  35 พวก
ยา ฮู ดีจึงพูดกันวา “คน น้ีจะไปไหนที่เราจะหาเขาไม 
พบ? เขาต้ัง ใจจะไปหาคนที่กระ จัด กระ จายอยูใน
หมูพวกกรีกและสั่งสอนพวกกรีกหรือ?” 36 เขา
หมาย ความวาอยาง ไรที่พูดวา ‘พวก ทานจะหาเรา
แตจะไม พบเรา’ และ ‘ที่ที่เราอยูน้ันพวก ทานจะเขา
ไปไม ได’?”  

แม นํ้าท่ีมีนํ้าดํา รงชีวิต 
       37 ในวันสุด ทายของงานเทศ กาลซึ่งเปนวันสํา คัญ
ที่สุดน้ัน อีซาได ยืนขึ้นและประ กาศวา  “ถาใคร        
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กระ หาย ใหคน น้ันมาหาเรา 38 และใหคนที่ศรัท ธา
ในเราด่ืม ตามที่มีคําเขียนไวแลววา   ‘แม นํ้าที่มีนํ้า
ดํา รงชีวิตจะไหลออก มาจากภาย ในคน น้ัน’ ” 39 สิ่ง
ที่อีซากลาวน้ันหมาย ถึงรุฮุลลอฮซึ่งคนที่ศรัท ธาใน
ทานจะไดรับ แตวายังไมมีใครไดรับตอนน้ี  เพราะ 
อีซายังไมไดรับเกียรติยศ  

ความขัด แยงในหมูประชาชน 
  40 เมื่อประ ชา ชนไดยินดัง น้ัน บาง คนก็พูดวา 

“ทานผู น้ีเปนนบีแน นอน” 41 คนอื่นๆ ก็พูดวา “ทาน
ผู น้ีเปนอัล -มะซีฮฺ” แตบาง คนวา “อัล- มะซีฮฺจะมา
จากกา ลิลีไดหรือ? 42 คัมภีรบริสุทธิ์กลาวไวไมใช
หรือวาอัล -มะซีฮฺจะมาจากเช้ือพระ วงศของนบี    
ดา วูด และมาจากหมู บานบัย ติ ละ ฮัมที่นบีดา วูดเคย 
อยูน้ัน” 43 ดัง น้ันฝูง ชนจึงขัด แยงกันในเรื่องทาน 
44 บาง คนอยากจะจับทาน แตไม มีใครย่ืนมือแตะ 
ตองทานเลย  
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ความไมศรัท ธาของบรร ดาผูมีอํา นาจ 
     45 พวกเจา หนา ที่กลับไปหาพวกผู นําทางศาส นา    
และพวกฟา ริสี พวกเขาจึงถามเจา หนา ที่วา “ทํา ไม
พวก เจาถึงไมจับเขามา?” 46 เจา หนา ที่ตอบวา “ไม 
เคยมีใครพูดเหมือนอยางคน น้ันเลย” 47 พวกฟา ริสี
ตอบเขาวา “พวกเจาโดนหลอกดวยหรือ? 48 มีใคร
บางในพวกผู ใหญหรือพวกฟา ริสีที่ศรัท ธาในตัว
เขา? 49 ก็มีแตฝูง ชนน้ีที่ไม รูชา รี อะฮ พวก เขาตองถูก
สาปแชง” 50 นิ โค เด มัสคนท่ีมาหาทานคราวกอน 
และเปนคน หน่ึงในพวกเขาน้ันกลาวแก เขาวา 
51 “ชา รี อะฮของเราเคยพิ พาก ษาคนโดยที่ยังไมได
ฟงเขาหรือรูวาเขาทําอะ ไรกอนหรือ?” 52 พวก เขา
ตอบนิ โค เด มัสวา “ทานก็มาจากกา ลิลีดวยหรือ? 
ลองคนดู เถิดแลวทานจะเห็นวาไม มีนบีคน ไหนมา
จากกา ลิลี”  
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ผูหญิงท่ีถูก จับเพราะลวงประ เวณี 
      53 แลวตาง คนตาง ก็กลับ ไป ที่ บาน ของ ตน  1 แต   
อีซาไปท่ีภู เขามะกอก เทศ 2 และในตอนเชาตรูทาน
ไปที่บริเวณพระวิหารอีก คนทั้ง หลายก็พากันมาหา
ทาน ทานจึงน่ังลงและเริ่มสั่ง สอนพวกเขา 3 พวก
ธรรมาจารยและพวกฟา ริสีพาผู หญิงคนหน่ึงมาหา 
หญิงคน น้ีถูกจับเพราะลวงประ เวณี และพวกเขาให
นางยืนอยูตอหนาประ ชา ชน    4 เขากลาวกับอีซาวา 
“ทาน อา จารย  หญิงคน น้ี ถูกจับขณะกํา ลังลวง 
ประเวณีอยู 5 ในชา รี อะฮน้ันนบีมู ซาสั่งใหเราเอา
หินขวางคนอยางน้ีใหตาย แลวทานจะวาอยาง ไร?” 
6 เขาพูดอยางน้ีเพ่ือทดลองทานโดยหวังจะหาเหตุ
ฟองทาน แตอีซานอมตัวลงเอาน้ิวเขียนที่ดิน 7 และ
เมื่อพวกเขายังถามอยูเรื่อยๆ ทานก็ยืดตัวขึ้นตอบ
เขาวา “ใครในพวกทานไม มีบาป ใหเอาหินขวาง
นางกอนเปนคนแรก” 8 แลวทานนอมตัวลงเอาน้ิว
เขียนที่ดินอีก 9 แตเมื่อพวกเขาไดยินอยาง น้ัน เขาก็
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ออกไปทีละคน เริ่มจากคนเฒาคนแก เหลือแตอีซา
ตามลํา พังกับหญิงคน น้ันที่ยืนอยูตอหนาทาน     
10 อีซายืดตัวขึ้นกลาวกับนางวา “หญิงเอย พวกเขา
ไปไหนหมด? ไม มีใครเอาโทษเธอหรือ?” 11 นาง
ตอบวา “ทานเจา ขา ไม มีใครเลย” แลวอีซาจึงกลาว
วา “เราก็ไมเอาโทษเหมือนกัน จงไปเถิดและจากน้ี
ไปอยาทําบาปอีก”  

อีซาเปนความสวางของโลกดุนยา 
     12 อีซากลาวกับพวกเขาอีกครั้งหน่ึงวา “เราเปน
ความสวางของโลกดุนยา คนที่ตามเรามาจะไมตอง
เดินในความมืด  แตจะมีความสวางแหงชีวิต” 
13 พวกฟา ริสีจึงกลาวกับทานวา “ทานเปนพยานให
ตัวเอง คําพยานของทานก็ไมจริง” 14 อีซาจึงตอบวา 
“ถึงแมเราเปนพยานใหตัวเราเอง คําพยานของเราก็
ยังเปนจริงอยูเพราะเรารูวาเรามาจากไหนและจะไป
ที่ ไหน แตพวกทานไม รูวาเรามาจากไหนและจะไป
ที่ ไหน  15 พวกทานพิ พาก ษาตามมาตร ฐานของโลก
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ดุนยา เราไม ไดมาพิ พาก ษาใคร    16 แตถึงแมเราจะ   
พิ พาก ษา การพิ พาก ษาของเราก็ถูกตอง เพราะเรา
ไมไดพิ พาก ษาโดยลําพัง    แตเราพิ พาก ษารวมกับ   
พระ บิดาผูทรงสงเรามา 17 ในชา รี อะฮของทานเขียน
ไววา คําพยานของคนสองคนยอมเช่ือ ถือได 18 เรา
เปนพยานใหตัวเราเองและพระ บิดาผูทรงสงเรามา
ก็เปนพยานใหเราดวย” 19 พวกเขาจึงตอบทานวา 
“พระ บิดาของทานอยูที่ ไหน?” อีซาตอบวา “พวก
ทานไมรูจักตัว เราหรือพระ บิดาของเรา ถาพวกทาน
รู จักเรา พวกทานก็จะรู จักพระ บิดาของเราดวย”   
20 อีซากลาวคําเหลาน้ีที่คลังเงินขณะกํา ลังสั่ง สอน
อยูที่บริเวณพระวิหาร แตไม มีใครจับกุมทานเพราะ 
วายังไมถึงกํา หนดเวลาของทาน  

ท่ีซึ่งเราจะไปน้ันทานไปไม ได 
      21 อีซากลาวกับพวกเขาอีกวา “เราจะจากไป พวก
ทานจะหาเรา แตจะตายในการ บาปของตัว เอง ที่ที่
เราจะไปน้ันทานไปไมได” 22 พวกยาฮูดีจึงพูดกันวา 
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“เขาจะฆาตัวตายหรือ? เพราะเขาพูดวา ‘ที่ที่เราจะ
ไปน้ันพวกทานไปไม ได’ ” 23 ทานกลาวกับพวกเขา
วา  “พวกทานเปนของเบื้องลาง เราเปนของ      
เบื้องบน ทานเปนของโลกดุนยา เราไม ไดเปนของ
โลกดุนยา 24 เราบอกพวกทานวา ทานจะตายใน  
การ บาปของตัว เอง เพราะ วาถาพวกทานไมเช่ือวา
เราเปนผู น้ัน ทานก็จะตองตายในการบาปของตัว
ทาน” 25 เขาถามทานวา “ทานเปนใคร?” อีซาตอบ
กับเขาวา “เราเปนอยางที่เราบอกพวกทานต้ังแต
แรกแลว 26 เรายังมีอีกหลายเรื่องที่อาจพูดและ       
พิ พาก ษาเก่ียวกับทาน  แตผูที่ทรงสงเรามาน้ัน   
สัตยจริง และเราก็กลาวตอโลกดุนยาในสิ่งที่เราได
ยินจากพระ องค” 27 พวกเขาไม เขาใจวาทานพูดเรื่อง
พระ บิดา 28 อีซาจึงกลาวกับเขาวา “เมื่อพวกทานยก
บุตร มนุษยขึ้น ทานก็จะรูวาเราเปนผู น้ัน และรูวา
เราไมไดทําอะไรตามใจชอบ พระ บิดาทรงสอนเรา
อยาง ไร เราก็กลาวอยางน้ัน 29 และพระ องคผูทรง
สงเรามาก็ทรงอยูกับเรา พระ องคไม ไดทรงทิ้งเรา 
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ไวตามลํา พัง    เพราะ วาเราทําตามชอบ พระ ทัย  
พระ องคเสมอ” 30 เมื่ออีซากลาวอยาง น้ีก็มีคน       
จํา นวนมากศรัท ธาในทาน  

สัจ ธรรมจะทําใหทานเปนไท 
31 อีซาจึงกลาวกับพวกยา ฮู ดีที่ศรัท ธาในทานวา 

“ถาพวกทานยึด มั่นในคํา สอนของเรา ทานก็เปน 
สา วกของเราอยางแท จริง  32 และพวกทานจะรู จัก 
สัจ ธรรม และสัจ ธรรมจะทําใหทานเปนไท” 33 พวก
เขาตอบทานวา “เราสืบเช้ือ สายมาจากนบีอิบ รอ ฮีม 
และไมเคยเปนทาสใครเลย ทํา ไมทานถึงกลาววา
เราจะเปนไท?”  
     34 อีซาตอบพวกเขาวา “เราบอกความจริงกับทาน
วา ทุก คนที่ทําบาปก็เปนทาสของบาป 35 ทาสอยูใน
บานเพียงช่ัวคราว  บุตรตางหากที่อยูตลอดไป 
36 เพราะฉะน้ันถาอัล- มะซีฮฺทําใหพวกทานเปนไท 
ทานก็เปนไทจริงๆ 37 เรารูวาพวกทานเปนเช้ือ สาย
ของนบีอิบ รอ ฮีม แตทานก็หาโอ กาสฆาเรา เพราะ
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ไมศรัท ธาในคํา สอนของเรา 38 เราพูดถึงสิ่งที่เรา
เห็นเมื่ออยูกับพระ บิดา และพวกทานทําในสิ่งที่
ทานไดยินมาจากพอของทาน”  

พอของทานคืออิบลิส 
    39 พวกเขาตอบทานวา “นบีอิบ รอ ฮีมเปนบิดาของ
เรา” อีซากลาวกับเขาวา “ถาพวกทานเปนลูกของ 
นบีอิบ รอ ฮีมแลว ทานก็จะทําในสิ่งที่นบีอิบ รอ ฮีม
ทํา 40 แตเด๋ียว น้ีพวกทานหาโอ กาสฆาเราซึ่งเปนผู
บอกทานถึงสัจ ธรรมที่ เราไดยินมาจากอัล ลอฮฺ 
นบีอิบ รอ ฮีมไมไดทําอยาง น้ี 41 พวกทานทําสิ่งที่พอ
ของทานทํา” เขาตอบทานวา “เราไมไดเกิดจากการ
ลวง ประ เวณี  เรามีพระ บิดาผูเดียวคืออัล ลอฮฺ”      
42 อีซากลาวกับเขาวา “ถาอัล ลอฮฺเปนพระ บิดาของ
พวกทานแลว   ทานก็จะรักเรา    เพราะเรามาจาก     
อัล ลอฮฺและอยูน่ีแลว เราไมไดมาตามใจชอบของ
เราเอง แตพระ องคทรงสงเรามา 43 ทํา ไมพวกทาน
ถึงไมเขา ใจถอย คําที่เราพูด? น่ีเปนเพราะทานทน  
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ฟงคํา สอนของเราไม ได 44 พวกทานมาจากพอของ
ทานคืออิบลิส  และทานอยากจะทําตามความ
ปรารถ นาของพอ มันเปนฆาต กรต้ัง แตเริ่มแรกและ
ไมไดต้ังอยูในสัจ ธรรม เพราะมันไม มีสัจ ธรรม เมื่อ
มันพูดเท็จมันก็พูดตามสัน ดานของมันเอง เพราะ
มันเปนผูมุสา และเปนพอของการมุสา 45 แตพวก
ทานไมศรัท ธาเราเพราะเราพูดความจริง 46 มีใครใน
พวกทานที่อาจช้ีใหเห็นวาเรามีบาป? ถาเราพูด
ความจริง ทํา ไมทานถึงไมศรัท ธาเรา? 47 คนที่มา
จากอัล ลอฮฺก็ยอมฟงพระ ดํารัสของอัล ลอฮฺ พวก
ทานไมไดมาจากอัล ลอฮฺ เพราะเหตุน้ีพวกทานจึง
ไมฟง”  

กอนนบีอิบ รอ ฮีมเกิด เราเปนอยูแลว 
     48 พวกยา ฮู ดีตอบทานวา “ที่เราพูดวาทานเปนชาว
สะ มา เรียและมีชัยฏอนสิงน้ันไมจริงหรือ?” 49 อีซา
ตอบวา “เราไมมีชัยฏอนสิง แตเราเทิดพระ เกียรติ
แดพระ บิดาของเรา และพวกทานลบ หลูเกียรติของ
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เรา 50 เราไมไดแสวง หาเกียรติของเราเอง แตมีผู
แสวงหาใหและพระ องคน้ันเปนผูทรงพิ พาก ษา
51 เราบอกความจริงกับพวกทานวา ถาใครประ พฤติ 

ตามคํา สอนของเรา คน น้ันจะไมประ สบความตาย
เลย” 52 พวกยา ฮู ดีตอบทานวา “เด๋ียว น้ีเรารูแลววา
ทานมีชัยฏอนสิง นบีอิบ รอ ฮีมตายไปแลวและพวก
นบีก็ตายไปแลวเหมือนกัน แตทานพูดวา ‘ถาใคร
ประ พฤติตามคํา สอนของเรา คนน้ันจะไมตายเลย’ 
53 ทานยิ่งใหญ กวานบีอิบ รอ ฮีมบิดาของเราที่ตายไป
แลวหรือ? พวกนบีก็ตายไปแลวเหมือนกัน ทานจะ
อวด อางวาทานเปนใคร?” 54 อีซาตอบวา “ถาเราให
เกียรติแกตัวเราเอง เกียรติของเราก็ไม มีความหมาย
ผูที่ทรงใหเกียรติเรานั้นคือพระ บิดาของเรา ผูที่พวก
ทานกลาววาเปนพระ เจาของทาน 55 พวกทานไม    
รู จักพระ องค แตเรารู จักพระ องค ถาเรากลาววาเรา
ไมรู จักพระ องค เราก็จะเปนคนมุสาเหมือนกับทาน 
แตเรารู จักพระ องค และประ พฤติตามพระ ดํา รัส
ของพระ องค  56 นบีอิบ รอ ฮีมบิดาของพวกทาน      



63                                                                   ยะหฺยา 8  

 

ช่ืนชมยินดีที่จะไดเห็นวันที่เรามา และเขาก็ไดเห็น
แลวและมีความยินดีแลว” 57 พวกยา ฮู ดีจึงกลาวกับ
ทานวา   “ทานอายุยังไมถึงหา สิบป  ทานเคยเห็น
นบี      อิบ รอ ฮีมแลวหรือ?” 58 อีซาตอบพวกเขาวา 
“เราบอกความจริงกับทานวา กอนนบีอิบ รอ ฮีมเกิด 
เราเปนอยูแลว” 59 คนเหลา น้ันจึงหยิบกอน หินขึ้น
มาจะขวางทาน แตอีซาหลบเล่ียงและออก ไปจาก
บริเวณพระวิหาร  
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อีซารัก ษาคนตา บอดแตกํา เนิด 
     1 ขณะท่ีอีซาเดินไปตามทางนั้น เห็นชายคนหน่ึง
ตา บอดต้ังแตกํา เนิด 2 พวกสา วกของทานถามทาน
วา “อา จารย ใครทําบาป คน น้ีหรือพอแมของเขา 
เขาถึงเกิดมาตา บอด?” 3 อีซาตอบวา “ไม ใชคน น้ี
หรือพอแมของเขาที่ทําบาป แตเขาเกิดมาตา บอด
เพ่ือใหพระ ราช กิจของอัล ลอฮฺปรา กฏในตัวเขา 4 เรา
ตองทําพระ ราช กิจของผูทรงสงเรามาเมื่อยังกลาง 
วันอยู   กลาง คืนอันเปนเวลาที่ไมมีใครทํา งานน้ัน  
กํา ลังใกลเขามา 5 ตราบ ใดที่เรายังอยูในโลกดุนยา 
เราก็เปนความสวางของโลกดุนยา” 6 เมื่อกลาวอยาง 
น้ันแลว ทานก็บวนนํ้า ลายลงท่ีดิน แลวเอาน้ํา ลาย
น้ันทําเปนโคลนทาท่ีตาของคน ตา บอด 7 แลวสั่งเขา
วา “จงไปลางโคลนออกในสระสิ โล อัม” (สิ โล อัม
แปล วา สงไป) เขาจึงไปลางแลวกลับมาก็มองเห็น 
8 เพ่ือน บานและบรร ดาคนที่เคยเห็นชายคน น้ันเปน
คนขอ ทานมากอนก็พูดกันวา    “คน น้ีใชไหมที่ เคย  
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น่ังขอ ทาน?” 9 บาง คนก็พูดวา “ใชคน น้ันแหละ” 
บาง คนก็วา “ไมใช แตเขาเหมือนคน น้ัน” สวนตัว
เขาเองพูดวา “ขาพ เจาคือคน น้ัน” 10 พวกเขาจึงถาม
เขาวา “ตาของเจาหายบอดไดอยาง ไร?” 11 เขาตอบ
วา “ชายคนหน่ึงช่ืออีซาทําโคลนทาตาของขาพ เจา
และบอกขาพ เจาวา ‘จงไปที่สระสิ โล อัมแลวลาง
โคลนออก’ ขาพเจาก็ไปลางตาแลวก็มองเห็น” 
12 พวกเขาจึงถามวา “เขาอยูไหน?” คนน้ันบอกวา 
“ขาพ เจาไมทราบ”  

พวกฟา ริสีสอบ สวนเร่ืองการรัก ษาคนตา บอด 
      13 พวกเขาจึงพาคนที่เคยตา บอดน้ันไปหาพวก  
ฟา ริสี 14 วันที่อีซาทําโคลนทาตาชายคน น้ันใหหาย
บอดเปนวันบริ สุทธิ์ 15 พวกฟา ริสีถามเขาวาตาของ
เขามองเห็นไดอยาง ไร เขาจึงบอกคนเหลาน้ันวา 
“ทานเอาโคลนทาตาของขาพ เจา แลวขาพ เจาก็ไป
ลางออกแลวก็มองเห็น” 16 พวกฟา ริสีบาง คนพูดวา 
“ชายคน น้ีไม ไดมาจากอัล ลอฮฺ    เพราะเขาไม ได    
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รัก ษาวันบริ สุทธิ์” แตคน อื่นพูดวา “คน บาปจะ
สําแดงสัญญาณอยาง น้ันไดอยาง ไร?” พวกเขาก็  
ขัด แยงกัน 17 พวกเขาจึงพูดกับคนตา บอดอีกวา “เจา
คิดอยาง ไรเรื่องคน น้ัน ในเม่ือเขาทําใหตาของเจา
หายบอด?” ชายคน น้ันตอบวา “ทานเปนนบี”  
     18 พวกยา ฮู ดีไมเช่ือวาชายคน น้ันตา บอดและกลับ
มองเห็น จนกระ ทั่งพวกเขาเรียกบิดามาร ดาของคน
น้ันมา 19 แลวถามวา “ชายคน น้ีเปนลูกของเจาที่เจา
บอกวาตา บอดมาต้ังแตเกิดหรือ? แลวทํา ไมเดี๋ยว น้ี
เขาจึงมองเห็น?” 20 บิดามาร ดาของชายคน น้ันตอบ
วา “เรารูวาคน น้ีเปนลูกของเรา และรูวาเขาเกิดมา
ตา บอด 21 แตไมรูวาทําไมเด๋ียว น้ีเขาถึงมองเห็นหรือ
ใครทําใหตาของเขาหายบอด ถามเขาเอาเองเถิด เขา
เปนผู ใหญแลว เขาเลาเรื่องเองได”   22 การท่ีบิดา 
มาร ดาของเขาพูดอยางน้ันก็เพราะกลัวพวกยา ฮู ดี 
เพราะพวกยา ฮู ดีตก ลงกันแลววา ถาใครยอมรับวา 
อีซาเปนอัล- มะซีฮฺ คนน้ันจะถูกขับออกจากธรรม -
ศาลา  23 เพราะเหตุน้ีบิดามาร ดาของเขาจึงพูดวา    
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“เขาเปนผู ใหญแลว ถามเขาเอาเองเถิด”  
       24 พวกเขาจึงเรียกคนที่เคยตา บอดใหมาหาเปน
ครั้งที่ สองและบอกเขาวา “จงเทิดพระเกียรติแด  
อัล ลอฮฺ เรารูวาชายคน น้ันเปนคน บาป” 25 เขาตอบ
วา “ชายคนน้ันเปนคน บาปหรือไมขาพ เจาไมทราบ 
สิ่งเดียวที่ขาพ เจาทราบคือขาพ เจาเคยตา บอด แต
เด๋ียว น้ี ขาพ เจามองเห็นไดแลว”  26 พวกเขาจึงถาม
เขาวา “คนน้ันทําอะไรกับเจา? เขาทําอยาง ไรตา
ของเจาถึงหายบอด?”  27 คน น้ันตอบพวกเขาวา 
“ขาพ เจาบอกทานแลวแตทานไมฟง ทํา ไมทานถึง
อยากฟงอีก? อยากเปนศิษยของคนน้ันดวยหรือ?” 
28 คนเหลาน้ันจึงเยาะ เยยเขาวา “เอ็งเปนศิษยของเขา 
แตเราเปนศิษยของนบีมู ซา 29 เรารูวาอัล ลอฮฺตรัส
กับนบีมู ซา  แตสํา หรับคน น้ันเราไมรูวามาจาก
ไหน” 30 ชายคน น้ันตอบวา “เออ ประ หลาดจริงๆ 
นะที่พวกทานไมรูวาคนน้ันมาจากไหน แตเขาก็ทํา
ใหตาของขาพ เจาหายบอดได 31 เรารูวาอัล ลอฮฺไม
ทรงฟงคน บาป   แตทรงฟงคนที่ยกยองเทิดทูน           
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พระ องคและทําตามพระ ประ สงคของพระ องค 
32 ต้ัง แตสมัยไหนๆ ก็ไมเคยมีใครไดยินวามีคน    
สา มารถทําใหตาของคนท่ีบอดต้ังแตกํา เนิดมอง
เห็นได 33 ถาคนน้ันไมไดมาจากอัล ลอฮฺ เขาจะไม
สา มารถทําได” 34 พวกเขาตอบวา “เอ็งมันบาปมา
ต้ัง แตเกิดแลวยังจะมาสอนเราหรือ?” แลวพวกเขาก็
ไลเขาออกไป  

ความ บอดทางจติวิญ ญาณ 
      35 อีซาไดยินวาพวกยา ฮู ดีไลคน น้ันออกไปแลว 
เมื่อทานพบเขาจึงกลาวกับเขาวา “ทานศรัท ธาใน
บุตร มนุษยหรือ?” 36 ชายคน น้ันตอบวา “ทานเจา ขา 
ใครคือบุตร มนุษยที่ขาพ เจาจะศรัท ธาได?” 37 อีซา
กลาวกับเขาวา “ทานเห็นผูน้ันแลว คือผูที่กํา ลังพูด
อยูกับทาน” 38 เขาจึงกลาววา “ทานเจาขา ขาพ เจา
ศรัท ธาในทาน” แลวเขาก็กมกราบทาน 39 อีซากลาว
วา “เราเขามาในโลกดุนยาเพ่ือการพิ พาก ษา เพ่ือให
คนทั้ง หลายที่มองไมเห็นกลับมองเห็น และคนท่ี          
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มองเห็นกลับตา บอด” 40 เมื่อพวกฟา ริสีที่อยูใกล
ทานไดยินอยางน้ันจึงกลาวแกทานวา “เราตา บอด
ดวยหรือ?” 41 อีซาจึงกลาวกับพวกเขาวา “ถาพวก
ทานตา บอด ทานก็จะไมมีบาป แตพวกทานพูด
เด๋ียวน้ีเองวา ‘เรามองเห็น’ เพราะฉะนั้นบาปของ
ทานยังมีอยู  
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อุป มาเร่ืองคอกแกะ 
1 “เราบอกความ จริงกับพวกทานวา คนที่ไมได

เขาไปในคอกแกะทางประตู แตปนเขาไปทางอื่น
น้ันเปนขโมยและโจร 2 แตคนที่เขาทางประตูก็เปน
ผูเล้ียงแกะ 3 คนเฝาประตูจึงเปดประตูใหคนน้ัน 
แกะยอมฟงเสียงของทาน ทานเรียกช่ือแกะของ
ทาน และนําออกไป 4 เมื่อทานตอนแกะของทาน
ออกไปหมดแลวก็เดินนํา หนา และแกะก็ตามไป
เพราะรู จักเสียงของทาน 5 สวนคน อื่นแกะจะไม
ตามเลย แตจะหนีจากเขา เพราะไมรู จักเสียงของคน 
อื่น” 6 เรื่อง เปรียบเทียบน้ีอีซากลาวกับพวกเขา แต
เขาเหลา น้ันไมเขา ใจความ หมายของถอย คําที่ทาน
กลาวกับเขาเลย  

อีซาเปนผู เล้ียงท่ี ดี 
      7 อีซาจึงกลาวกับพวกเขาอีกวา “เราบอกความ 
จริงกับทานวา เราเปนประตูของแกะทั้ง หลาย 8 ทุก
คนที่มากอนเราน้ันเปนขโมยและโจร   แตฝูงแกะ
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ไมไดฟงพวกเขา 9 เราเปนประตู ถาใครเขาไปทาง
เรา คนน้ันจะรอด เขาจะเขาออกแลวก็จะพบอาหาร 
10 ขโมยน้ันยอมมาเพ่ือจะลัก ฆา และทําลาย เรามา
เพ่ือพวกเขาจะไดชีวิตและจะไดอยางครบบริ บูรณ 
11 เราเปนผูเล้ียงที่ ดี ผูเล้ียงที่ ดียอมสละชีวิตของตน
เพ่ือฝูง แกะ 12 คนที่รับ จางไมไดเปนผูเล้ียงแกะ ฝูง
แกะไมไดเปนของเขา เมื่อเห็นสุนัข ปามาเขาจึงละ
ทิ้งฝูงแกะหนีไป สุนัข ปาก็ไลกัด กินพวกแกะจน
กระ จัด กระ จาย 13 เขาหนีเพราะเขาเปนเพียงลูก จาง
และไมไดเปนหวงแกะเลย 14 เราเปนผูเล้ียงที่ ดี เรา  
รู จักแกะของเราและแกะของเราก็รู จักเรา 15 เหมือน
อยางที่พระ บิดาทรงรู จักเราและเรารู จักพระ บิดา 
และเราสละชีวิตเพ่ือฝูง แกะ 16 แกะอื่นที่ไมไดเปน
ของคอกน้ีเราก็มีอยู แกะพวกน้ันเราก็ตองพามา
ดวย และแกะพวกน้ันจะฟงเสียงของเราแลวจะรวม
เปนฝูงเดียวและมีผูเล้ียงเพียงผู เดียว 17 เพราะเหตุน้ี
พระ บิดาจึงทรง รักเรา เพราะเราสละชีวิตของเรา
เพ่ือจะรับชีวิตน้ันคืนมาอีก   18 ไม มีใครชิงชีวิตไป
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จากเราได แตเราสละชีวิตตามที่เราต้ัง ใจเอง เรามี
สิทธิที่จะสละชีวิตน้ันและมีสิทธิที่จะรับคืนมาอีก 
คํากํา ชับน้ีเราไดรับมาจากพระ บิดาของเรา”  

 19 คํา สอนเหลาน้ีทําใหพวกยา ฮู ดีแตกคอกันอีก 
20 พวกเขาหลายคนพูดวา “เขามีชัยฏอนสิงและเปน
บา ไปฟงเขาทําไม?” 21 คน อื่นๆ ก็พูดวา “คําสอน
แบบ น้ีไมไดเปนของคนที่มีชัยฏอนสิง ชัยฏอนจะ
ทําใหคนตา บอดมองเห็นไดหรือ?”  

พวกยา ฮู ดีปฏิ เสธอีซา 
       22 ขณะน้ันเปนเทศ กาลฉลองพระ วิหารท่ีกรุง     
เย รู ซา เ ล็ม  และเปนฤดูหนาว  23 อีซาเดินอยูใน
บริเวณพระวิหารที่เฉลียงของนบีสุ ลัย มาน 24 พวก
ยา ฮู ดีก็พากันมาหอม ลอมทานและถามวา “ทานจะ
ใหเราสงสัยไปอีกนานแค ไหน?  ถาทานเปน       
อัล- มะซีฮฺ ก็จงบอกใหชัด เจนเถิด” 25 อีซาตอบพวก
เขาวา “เราบอกพวกทานแลวแตทานไมศรัท ธา สิ่ง
ที่เราทําในพระ นามพระ บิดาของเราก็เปนพยานให    
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กับเรา 26 แตพวกทานไมศรัท ธาเพราะทานไมได
เปนแกะของเรา 27 แกะของเรายอมฟงเสียงของเรา 
เรารูจักแกะเหลาน้ัน และแกะน้ันก็ตามเรา 28 เราให
ชีวิตนิรันดรแกแกะทั้ง หลาย แกะเหลาน้ันจะไมมี
วันพินาศและจะไมมีใครแยงชิงแกะน้ันไปจากมือ
ของเราได   29 พระ บิดาของเราผูประ ทานแกะน้ัน
ใหแกเราทรงเปนใหญกวาทุกสิ่ง  และไมมีใคร    
สา มารถชิงไปจากพระ หัตถของพระ บิดาได 30 เรา
กับพระ บิดาเปนอันหน่ึงอันเดียวกัน”  

      31 พวกยา ฮู ดีจึงหยิบกอน หินขึ้นมาอีกจะขวาง
ทานใหตาย  32 อีซาจึงกลาวกับพวกเขาวา  “เรา
สําแดงใหทานเห็นการดีหลายอยางของพระ บิดา 
พวกทานหยิบกอน หินจะขวางเราใหตายเพราะการ
ดีขอไหน?” 33 พวกยา ฮู ดีตอบทานวา “เราจะขวาง
ทานไมใชเพราะการดีใดๆ แตเพราะการพูดหมิ่น      
ประ มาทอัล ลอฮฺ เพราะทานเปนเพียงมนุษยแตต้ัง 
ตัวเปนผูเทาเทียมกับอัล ลอฮฺ” 34 อีซากลาววา “ใน
คัมภีรบริสุทธิ์ของทานมีคําเขียนไวไมใชหรือวา 
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‘เรากลาววาพวกเจาเปนบาวของอัล ลอฮฺ’? 35 ถาคน
ที่รับพระ ดํารัสของอัล ลอฮฺไดช่ือวาเปนบาวของ  
อัล ลอฮฺ (และจะฝา ฝนคัมภีรบริสุทธิ์ไม ได) 36 พวก
ทานจะกลาว หาผูที่พระ บิดาทรง ต้ังไวเปนพิ เศษ
และทรงสงเขามาในโลกดุนยาวา ‘ทานกลาวคํา 
หมิ่น ประ มาทอัล ลอฮฺ’ เพราะเรากลาววา ‘เราเปน
อัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่งของอัลลอฮฺ’ อยางน้ันหรือ?     
37 ถาเราไมไดปฏิ บัติพระ ราช กิจของพระ บิดาของ
เราก็อย าศรัท ธาในเรา เลย  38 แตถ า เราปฏิ บั ติ       
พระ ราช กิจน้ัน แมวาทานไมศรัท ธาในเรา ก็จง  
ศรัท ธาในพระ ราช กิจเหลาน้ันเถิด เพ่ือทานจะไดรู
และเขา ใจวาพระ บิดาทรง อยูในเราและเราอยูใน
พระ บิดา” 39 พวกเขาพยา ยามจะจับทานอีกครั้งหน่ึง 
แตทานรอด พนจากมือของเขา  
        40 ทานไดขามแม นํ้าจอร แดนอีก และไปถึงตํา บล
ที่นบียะหฺยาเคยใหบัพ ติศ มา แลวทานจึงพักอยูที่ 
น่ัน 41 คนจํา นวนมากพากันมาหาทานกลาววา “ถึง
นบียะหฺยาไม ไดสําแดงสัญญาณอะไรเลย แตทุกสิ่ง     
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ที่นบียะหฺยากลาวถึงทานผู น้ีเปนความจริง” 42 และ
มีคนที่น่ันหลายคนศรัท ธาในอีซา  
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การตายของลา ซา รัส 
1 มีชายคนหน่ึงช่ือลา ซา รัสกํา ลังปวยอยูที่เบ ธา นี 

ซึ่งเปนหมู บานที่มัรฺยัมและมาร ธาพ่ีสาวของนางอยู
น้ัน 2 มัรฺยัมคน น้ีคือหญิงที่เอาน้ํา มันหอมชโลมอีซา 
และเอาผมเช็ดเทาของทาน ลาซารัสนอง ชายของ
นางกํา ลังปวยอยู 3 ดัง น้ันพ่ี สาวทั้งสองจึงสงขาวไป
แจงแกอีซาวา “ทานเจาขา คนที่ทานรักน้ันกํา ลัง
ปวยอยู” 4 แตเมื่ออีซาไดยิน ทานจึงพูดวา “โรคน้ีจะ
ไมถึงตาย  แตเกิดขึ้นเพ่ือเชิด ชูพระ เกียรติของ   
อัลลอฮฺ เพ่ือใหอัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่งของพระองค
ไดรับ เกียรติเพราะโรคน้ี”  
       5 อีซารักมารธาและนอง  สาวของนางและ           
ลา ซา รัส 6 เมื่อทานไดยินวาลา ซา รัสปวย ทานกลับ
ยังพักในที่ที่ทานอยูน้ันอีกสองวัน 7 หลัง จากน้ัน
ทานพูดกับพวกสา วกวา “ใหเรากลับเขา ไปใน
แควนยูเดียกันอีก” 8 พวกสา วกตอบทานวา         
“อา จารย เมื่อเร็วๆ น้ีพวกยา ฮู ดีหาโอกาสเอาหิน   



77                                                                 ยะหฺยา 11 
 

ขวางทานใหตาย แลวทานยังจะกลับไปที่ น่ันอีก
หรือ?” 9 อีซาตอบวา “กลาง วันมีสิบ สองช่ัว โมงไม 
ใชหรือ? ถาใครเดินตอนกลาง วันเขาจะไมสะดุด 
เพราะเขาเห็นความ สวางของโลกดุนยา 10 แตถาใคร
เดินตอนกลาง คืนเขาจะสะดุด เพราะไม มีความ
สวางในตัวเขา” 11 ทานกลาวอยาง น้ันแลวจึงพูดกับ
พวกเขาวา “ลา ซา รัสเพ่ือนของพวกเราหลับไปแลว 
แตเรากํา ลังจะไปปลุกใหเขาต่ืน” 12 พวกสา วกตอบ
วา “ทานเจาขา ถาเขาหลับอยู เขาก็จะมีอาการดีขึ้น” 
13 อีซาพูดถึงการตายของลา ซา รัส แตพวกสา วกคิด
วาทานพูดถึงการนอน หลับพัก ผอน 14 ดังน้ันอีซาจึง
พูดกับพวกเขาตรงๆ วา “ลา ซา รัสตายแลว 15 และ
เพราะเห็น แกพวกทานเราจึงยินดีที่เราไม ไดอยูที่ 
น่ันเพ่ือทานจะไดศรัท ธา อยางไรก็ดี ใหพวกเราไป
หาเขากันเถิด” 16 โธ มัสที่เรียก วาแฝด จึงพูดกับ
เพ่ือนสา วกวา “ใหเราไปดวยกันกับอีซาเพ่ือจะได
ตายกับทาน”  
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อีซาเปนชีวิตและการฟนขึ้นจากความตาย 
      17 เมื่ออีซามาถึงก็พบวาเขาเอาลา ซา รัสไปไวใน  
กุโบรฝงศพสี่วันแลว 18 หมู บานเบ ธา นีอยูหางจาก
กรุงเย รู ซา เล็มประ มาณสามกิโล เมตร 19 พวกยา ฮู ดี
หลาย คนจึงมาหามารธาและมัรฺ ยัมเพ่ือปลอบ โยน
เรื่องนอง ชาย 20 เมื่อมารธารูขาววาอี ซากํา ลังมา นาง
ก็ออกไปตอน  รับทาน  แตมัรฺ  ยัมน่ังอยู ในบาน 
21 มารธากลาวแกอี ซาวา “ทานเจาขา ถาทานอยูที่ น่ี 
นอง ชายของขา พ เจาก็คงไมตาย 22 แตขา พ เจาก็
ทราบวาไมวาสิ่งใดที่ทานทูลขอจากอัล ลอฮฺในเวลา
น้ี อัล ลอฮฺก็จะประ ทานแกทาน” 23 อี ซากลาวกับ
นางวา “ลา ซา รัสจะฟนขึ้นมาอีก” 24 มารธาตอบ
ทานวา “ขา พ เจาทราบวาเขาจะฟนขึ้นในวันสุด ทาย
เมื่อคนทั้ง ปวงจะฟนขึ้นมา” 25 อี ซาจึงกลาวกับนาง
วา “เราเปนชีวิตและการฟนขึ้นจากความตาย คนที่
ศรัท ธาในเราจะมีชีวิตอีกแม วาเขาจะตายไปแลวก็ 
ตาม 26 และทุก คนที่มีชีวิตและศรัท ธาในเราจะไม  
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ตายเลย เธอเช่ืออยาง น้ีไหม?” 27 มารธาตอบทานวา 
“เช่ือ ทานเจาขา ขา พ เจาเช่ือวาทานเปนอัล- มะ ซีฮฺผู
เปนที่รักยิ่งของอัลลอฮฺที่เขามาในโลกดุนยา”  

อี ซารอง ไห 
        28 เมื่อพูดอยาง น้ีแลว มารธาก็กลับไปเรียกมัรฺ ยัม
นอง สาว กระ ซิบวา “อา จารยมาแลวและกําลังเรียก
เธอ” 29 เมื่อมัรฺ ยัมไดยิน ก็รีบลุก ขึ้นไปหาทาน 
30 ขณะน้ันอี ซายังไมไดเขา ไปในหมู บาน แตยังคง
อยูในที่ที่มารธาพบทาน 31 เมื่อพวกยา ฮู ดีกํา ลัง
ปลอบ โยนมัรฺ ยัมอยูที่บาน พวกเขาเห็นมัรฺ ยัมรีบลุก 
ขึ้นเดินออกไป พวกเขาจึงตามไป นึกวานางจะไป
รอง ไหที่กุโบรฝงศพ 32 เมื่อมัรฺ ยัมมาถึงที่ที่อี ซาอยู
และเห็นทานแลว จึงกราบ ลงแทบเทาของทาน
กลาววา “ทานเจาขา ถาทานอยูที่ น่ี นอง ชายของ  
ขา พ เจาก็คงไมตาย” 33 เมื่ออี ซาเห็นมัรฺ ยัมรอง ไห 
และพวกยา ฮู ดีที่ตามมาก็รอง ไหดวย  ทานจึง
สะเทือนใจและเปนทุกข 34 ทานกลาววา “พวกทาน
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เอาศพของเขาไปไวที่ ไหน?” พวกเขาตอบทานวา 
“ทานเจา ขา เชิญมาดู เถิด” 35 แลวอี ซาก็รอง ไห 
36 พวกยา ฮู ดีจึงกลาววา “ดูสิวาทานรักเขาเพียง ไร” 
37 แตบาง คนก็พูดวา “ทานผู น้ีทําใหคนตา บอดมอง 
เห็น จะทําใหคน น้ีไมตายไมไดหรือ?”  

อี ซาทําใหลา ซา รัสฟน ขึ้นจากความตาย 
       38 อี ซาไปที่กุโบรฝงศพดวยความ รู สึกสะ เทือนใจ
ยิ่งนัก กุโบรน้ันเปนถํ้า มีหินกอนหน่ึงวางปดปาก    
กุโบรไว 39 อี ซาสั่งวา “จงเอาหินออกเสีย” มารธา
พ่ีสาวของคน ตายจึงพูดกับทานวา “ทานเจาขา ศพ
คงจะมีกล่ินเหม็นแลว เพราะ วานองตายมาสี่วัน
แลว” 40 อี ซาพูดกับนางวา “เราบอกเธอแลวไม ใช
หรือวา ถาเธอเช่ือ ก็จะไดเห็นความยิ่ง ใหญของ    
อัล ลอฮฺ?” 41 พวกเขาจึงเอาหินออก แลวอี ซาก็เงย
หนาขึ้นพูดวา “ขา แตอัลลอฮฺ ผูทรงเปนพระบิดา  
ขา พระ องคขอชู โกธตอพระ องคที่พระ องคโปรด
ฟงขา พระ องค 42 ขาพระ องคทราบวาพระ องคทรง
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ฟงขาพระ องคอยูเสมอ แตที่ขาพระ องคกลาวอยาง 
น้ีก็เพราะเห็นแกฝูง ชนที่ยืนอยูที่ น่ี เพ่ือพวกเขาจะ
ไดเช่ือวาพระ องคทรงสงขา พระ องคมา” 43 เมื่อพูด
อยาง น้ันแลว ทานก็รองเสียงดังวา “ลา ซา รัส ออก
มาเถิด” 44 คนตายน้ันก็ออกมา มีผาพันมือและเทา 
และที่หนาก็มีผาพันอยูดวย อี ซาจึงกลาวกับพวกเขา
วา “จงแกะผาที่พันออกแลวปลอยเขาเถิด”  

แผน การฆาอี ซา 
       45 ดัง น้ันเมื่อพวกยา ฮู ดีหลายคนที่มาหามัรฺ ยัมเห็น
การกระ ทําของอี ซาก็ไดศรัท ธาในทาน 46 แตบาง 
คนไปหาพวกฟา ริสีเลาเหตุ การณที่อี ซาไดทําใหเขา
ฟง 47 ฉะน้ันพวกหัว หนาผู ประ กอบ พิ ธี ทาง ศา ส นา
และพวกฟา ริสีจึงไดเรียกประ ชุมสมา ชิกสภาแลว
พูดกันวา “เราจะทําอยาง ไรกันดี เพราะ วาชายคน น้ี
สําแดงสัญญาณมาก มาย? 48 ถาเราปลอยใหเขาทํา
อยาง น้ีตอไป ทุก คนก็จะศรัท ธาในเขา แลวพวก
โรมันก็จะมาทํา ลายท้ังพระวิหารและชาติของเรา”
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49 แตคนหน่ึงในพวกเขาที่ ช่ือคา ยา ฟาสซึ่งเปน
หัวหนาทาง ศา ส นาในปน้ัน กลาวกับพวกเขาวา 
“พวกทานชางไมเขา ใจอะไรเลย 50 ไมรูหรือวาเปน
การดีสํา หรับพวกทานที่จะมีคนหน่ึงตายเ พ่ือ     
ประ ชา ชนแทนที่จะใหคนทั้งชาติตองพินาศ” 51 เขา
ไม ไดกลาวอยางน้ันตามความ คิดของเขาเอง แต
เพราะเหตุที่เขาเปนหัวหนาทาง ศา ส นาของปน้ัน 
เขาจึงกลาวเปนคําพยา กรณวาอี ซาจะตายแทน    
ชนชาติน้ัน 52 และไม ใชแทนชาติยา ฮู ดีเทา น้ัน แต
เพ่ือรวบ รวมผูที่อัล ลอฮฺทรงรักเหมือนลูกที่กระ จัด-    
กระ จายใหรวมเขาเปนหน่ึงเดียว 53 นับต้ัง แตวันน้ัน
พวกเขาจึงวางแผนที่จะฆาทาน  

54 เพราะฉะนั้นอี ซาจึงไมไปไหนมาไหนทาม 
กลางพวกยา ฮู ดีอยางเปด เผยอีก แตออก จากที่ น่ัน
ไปยังถ่ินที่อยูใกลถ่ินทุร กัน ดาร  ถึงเมืองหน่ึงช่ือ 
เอฟ รา อิม และอยูที่ น่ันกับพวกสา วก  
       55 ขณะน้ันใกลจะถึงเทศ กาลปส กาของพวกยา ฮู ดี
แลว มีชาวชน บทจํา นวนมากขึ้นไปที่กรุงเย รู ซา เล็ม



83                                                                 ยะหฺยา 11 

 

กอนเทศ กาลปส กาเพ่ือชําระตัว  56 เมื่อพวกเขา     
ชุม นุมกันอยูในบริเวณพระวิหาร พวกเขาก็มองหา
อี ซาแลวถามกันวา “ทานคิดอยางไร อี ซาจะไมมา
ในงานเทศ กาลน้ีหรือ?” 57 พวกหัว หนาผู ประ กอบ  
พิ ธี ทาง ศา ส นาและพวกฟา ริสีก็ออกคํา สั่งวา หาก
ใครรู วาอี ซาอยูที่ ไหน ใหมาบอกพวกเขาเพ่ือจะได
ไปจับทาน  
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การชโลมท่ีเบ ธา นี 
      1กอนปส กาหกวัน อี ซามาถึงหมู บานเบ ธา นีซึ่ง
เปนที่อยูของลา  ซา รัสผูที่ทานทําใหฟนขึ้นจาก
ความตาย 2 พวกเขาไดจัดเตรียมอา หาร เย็นเพ่ือเล้ียง
ทาน มารธาเปนผูอยูคอยปรน นิ บัติ และลา ซา รัสก็
เปนคนหน่ึงที่รวมรับ  ประ  ทานอาหารกับทาน     
3 มัรฺยัมเอานํ้า มันหอมนารดาบริ สุทธิ์หนักประ มาณ
ครึ่งกิโล กรัม ซึ่งมีรา คาแพงมากมาชโลมท่ีเทาของ
อี ซา และเอาผมเช็ดเทาของทาน เรือนก็หอม ฟุง   
ไปดวยกลิ่นนํ้า มันน้ัน   4 แตสา วกคนหน่ึงของอี ซา
ช่ือยูดาสอิส คา ริ โอท (คนที่จะทรยศทาน) พูดวา 
5 “ทํา ไมไมเอานํ้า มันน้ันไปขายไดเงินซักสาม รอย
เหรียญเงิน แลวแจกใหกับคน จน?” 6 เขาพูดอยาง
น้ันไมใชเพราะเขาเอา ใจ ใสคน จน แตเพราะเขาเปน
หัวขโมย เขาถือกระ เปาเก็บเงินและยัก ยอกเงินที่ใส
ไวในน้ันไป 7 อี ซาจึงกลาววา “อยาหามนางเลย ให
นางเก็บนํ้า มันน้ีไวจนถึงวันฝงศพของเรา   8 เพราะ 
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วามีคนจนอยูกับพวกทานเสมอ แตเราจะไมอยูกับ
ทานเสมอ”  

แผนการปอง รายลา ซา รัส 
9 พวกยา ฮู ดีจํา นวนมากรูวาอี ซาอยูที่น่ันจึงมาเฝา

ทาน ไม ใชมาเพราะอี ซาเทาน้ัน แตเพ่ือจะเห็น      
ลา ซา รัสคนที่ทานทําใหฟนขึ้นจากความตายดวย 
10 ดัง น้ันพวกหัว หนาผู ประ กอบ พิ ธี ทาง ศา ส นาจึง
คิดจะฆาลา ซา รัสดวย 11 เพราะลา ซา รัสเปนตน เหตุ
ที่ทําใหพวกยา ฮู ดีหลายคนแยกตัวไปและศรัทธาใน
อี ซา  

อี ซาเขากรุงเย รู ซา เล็มอยางผูพิชิต 
12 วันรุง ขึ้น เมื่อมหาชนที่มารวมงานเทศ กาลน้ัน

ไดยินวาอี ซามาถึงกรุงเย รู ซา เล็ม 13 พวกเขาก็ถือทาง
อินท ผลัมพากันออกไปตอน รับทานรอง วา  

“ขอสรร เสริญ 
ขอใหทานผูมาในนามของพระ ผู เปน เจา 

        คือ  มหา กษัตริยแหงพงศ พันธุนบียะอฺ กูบ            
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             ทรงพระ เจริญ”  
      14 และอี ซาได พบลูก ลาตัวหน่ึง จึงไดน่ัง ลาน้ันดัง
คําที่เขียนไววา  
     15 “ธิดาแหงศิโยนเอย อยากลัวเลย  

จงดู กษัตริยของเธอเสด็จมา  
ประ ทับบนลูก ลา”  

     16 ที แรกพวกสา วกของอี ซาไมเขา ใจเหตุการณน้ัน 
แตหลังจากที่ทานไดรับเกียรติยศแลว เขาจึงระลึก
ไดวามีคําเชนน้ันเขียนไวกลาวถึงทาน และพวกเขา
เองเคยทําอยางน้ันมอบแดทาน 17 ฝูง ชนที่อยูกับ
ทานเม่ือ ครั้งทานเรียกลา ซา รัสออกมาจากกุโบร 
และใหฟนขึ้นจากความตายน้ัน ก็เปนพยานในสิ่งที่
เขาทั้ง หลายไดยินและไดเห็น 18 ทําใหฝูง ชนพากัน
ไปหาทาน  เพราะเขาไดยินว าท านไดสําแดง
สัญญาณนั้น 19 พวกฟา ริสีจึงพูดกันวา “เห็นไหม? 
เราทําอะไรไม ไดเลย ดูซิ โลกดุนยาตามเขาไปหมด 
แลว”  
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พวกกรีกบาง คนปรารถ นาจะเหน็อี ซา 
  20 ในบรร ดาคนที่ขึ้นไปกมกราบท่ีงานเทศ กาล

น้ันมีพวกกรีกอยูดวย 21 พวกเขาไปหาฟลิปซึ่งมา
จากหมู บานเบธ ไซ ดาในแควนกา ลิลี แลวพูดกับเขา
วา “น่ีทาน เราอยากจะเห็นอี ซา” 22 ฟลิปจึงไปบอก
อัน ดรูว แลวอัน ดรูวกับฟลิปก็ไปแจงแกอี ซา 23 อี ซา
ตอบพวกเขาวา “ถึงเวลาแลวที่บุตร มนุษยจะไดรับ
เกียรติยศ 24 เราบอกความ จริงกับพวกทานวา ถา
เมล็ดขาวไมไดตกลงดินและตายไป ก็จะคงอยูเมล็ด
เดียว แตถาตายไปแลวก็จะงอก ขึ้นเกิดผลมาก 25 คน
ที่รักชีวิตตัวเองตองเสียชีวิต และคนที่เกลียดชัง
ชีวิตตัวเองในโลกดุนยาน้ีจะรัก  ษาชีวิตน้ันไว        
นิรันดร 26 ถาใครจะปรน นิ บัติเรา คน น้ันตองตาม
เรามา และเราอยูที่ ไหน ผูปรน นิ บัติของเราจะอยูที่ 
น่ันดวย ถาใครปรน นิ บัติเรา พระ บิดาจะประ ทาน
เกียรติแกผู น้ัน  
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บุตร มนุษยจะตองถูกยกข้ึน 
      27 “เด๋ียว น้ีใจของเราเปนทุกข จะใหเราพูดอยาง 
ไร? ‘ขา แตพระ บิดา ขอทรงชวยขา พระ องคใหพน
จากชวงเวลาน้ี’ อยางน้ันหรือ? แตเพ่ือจุดประ สงค
น้ีเอง เราจึงมาถึงชวงเวลา น้ี  28 ขา แตพระ บิดา ขอ
พระ องคทรงใหพระ นามของพระ องครับพระ-
เกียรติ” แลวก็มีพระ สุรเสียงดังมาจากฟาวา “เราได
ทําใหพระนามน้ันไดรับเกียรติแลว และจะทําใหได
รับเกียรติอีก” 29 ฝูง ชนที่ยืนอยูที่น่ันไดยินเสียงน้ันก็
พูดกันวาฟา รอง คนอื่นๆ วา “มะ ลา อิ กะฮฺกลาวกับ
ทาน” 30 อี ซาตอบวา “เสียงน้ีเกิดขึ้นเพ่ือพวกทาน 
ไมใชเพ่ือเรา 31 เด๋ียว น้ีการพิ พาก ษามาถึงโลกดุนยา
น้ีแลว เด๋ียว น้ีผูครองโลกดุนยาน้ีจะถูกกํา จัดออกไป 
32 เมื่อเราถูกยกขึ้นจากแผน ดินโลกแลว เราจะชักนํา
ทุกคนใหมาหาเรา” 33 อี ซาพูดอยางน้ันเพ่ือแสดงวา
ทานจะตายอยาง ไร 34 ฝูง ชนจึงถามทานวา “เรา
ทราบจากชา  รี  อะฮวา  อัล- มะ  ซีฮฺจะอยู เปนนิตย                           
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ทานพูดไดอยาง ไรวา ‘บุตร มนุษยจะตองถูกยก
ขึ้น?’ บุตร มนุษยน้ันคือใคร?” 35 อี ซาตอบพวกเขา
วา “ความสวางจะอยูทาม กลางพวกทานอีกหนอย
หน่ึง เมื่อยังมีความ สวางอยูก็จงเดินไปเถิด เพ่ือที่วา
ความมืดจะไดตามทานไมทัน คนที่เดินอยูในความ
มืดยอมไมรูวาตนไปทางไหน 36 ขณะที่พวกทานมี
ความสวาง จงศรัทธาในความสวางน้ัน เพ่ือจะได
เปนผูที่ดําเนินในความสวาง”  

พวกยา ฮู ดีไมศรัท ธาในอีซา 
 เมื่ออี ซากลาวอยางน้ันแลวก็จากไป และซอนตัว 

เองใหพนจากพวกเขา 37 ถึงแมวาทานไดสําแดง
สัญญาณมาก มายหลายอยางใหเขาเห็น พวกเขาก็ยัง
ไมศรัท ธาในทาน 38 ทั้ง น้ีเพ่ือจะสํา เร็จตามคําของ
นบียะฮฺซยาที่วา  

“พระ ผู เปน เจา ใครจะเช่ือสิ่งที่เราประ กาศ?  
และพระ กรของอัล ลอฮฺทรงสํา แดง 
แกใคร?”  
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       39 เพราะเหตุ น้ี พวกเขาจึงศรัท ธาไมได เพราะนบี
ยะฮฺซยากลาวไวอีกวา  
         40 “อัล ลอฮฺทรง ปดตาของพวกเขา  

และทําใจของเขาใหแข็งกระ ดางไป   
          เกรง วาพวกเขาจะเห็นดวยตา  

และเขา ใจดวยจิต ใจ และหัน กลับมา  
       ใหเรารัก ษาเขาใหหาย”  

     41 นบียะฮฺซยากลาวอยาง น้ี เพราะ วาเขาเห็นสงา
ราศีของอี ซาและกลาวถึงทาน 42 อยาง ไรก็ดี แมแต
ในพวกหัว หนาเองก็มีหลายคนศรัท ธาในทาน แต
พวกเขาไมยอมรับทานอยางเปด เผยเพราะกลัวพวก     
ฟา  ริสี  เขากลัววาจะถูกขับออกจากธรรม  ศาลา 
43 เพราะ วาพวกเขารักการชม เชยของมนุษยมากกวา
การชม เชยของอัล ลอฮฺ  

ถอยคําของอี ซาเปนหลัก การพิพาก ษา 
    44 และอี ซาประ กาศวา “คนที่ศรัท ธาเรานั้นไมได
ศรัทธาในเราเอง แตศรัทธาในพระ องคผูทรงสงเรา
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มา 45 และคนท่ีเห็นเราก็เห็นผูทรงสงเรามา 46 เราเขา
มาในโลกดุนยาเปนความ สวาง เพ่ือทุก คนที่ศรัท ธา
ในเราจะไมอยูในความมืด 47 เราไมพิ พาก ษาคนที่
ไดยินถอย คําของเราและไมทําตาม เพราะ วาเราไม
ไดมาเพื่อจะพิพาก ษาโลกดุนยา แตมาเพื่อจะชวย
โลกดุนยาใหรอด 48 ถาใครไมยอมรับเราและไมรับ
คําของเรา จะมีสิ่งหน่ึงพิ พาก ษาเขา คําที่เรากลาว
แลว น่ันแหละจะพิ  พากษาเขาในวันกิยามะฮฺ
49 เพราะเราไมไดกลาวตามใจเราเอง แตพระบิดาผู
ทรงสงเรามาเปนผูบัญ ชาเราวาจะกลาวอะไรหรือ
พูดอะไร 50 เรารูวาคําบัญชาของพระ องคน้ันเปน
ชีวิตนิรันดร เพราะฉะนั้นสิ่งที่เราพูดน้ัน เราก็พูด
ตามท่ีพระ บิดาทรงบอกเรา”  
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อี ซาลาง เทาของพวกสา วก 
      1 กอนถึงงานเทศ กาลปส กา อี ซารูแลววาถึงเวลาที่
จะจากโลกดุนยานี้ไปหาอัลลอฮฺ ทานรักบรร ดาคน
ของทานที่อยูในโลกดุนยาน้ี ทานรักพวก เขาจนถึง
ที่  สุด   2 ขณะเมื่อรับ  ประ  ทานอาหารเย็นอยู น้ัน     
(อิบ ลิสไดดล ใจยูดาสบุตรของซีโมน อิส คา ริ โอท
ใหทรยศทาน) 3 อี ซารูวาอัลลอฮฺประ ทานทุกสิ่งไว
ในมือของทาน และรูวาทานมาจากอัล ลอฮฺและ
กําลังจะกลับไปหาอัล  ลอฮฺ  4 ทานลุกจากการ        
รับ ประ ทานอาหาร ถอดเคร่ือง แตง กายออกวางไว 
เอาผา เช็ด ตัวคาดเอว 5 เทนํ้าลงในอางแลวเอานํ้าน้ัน
ลางเทาของพวกสา วก และเช็ดดวยผาที่คาดเอวไว
น้ัน 6 เมื่อทานลาง มาถึงซีโมน เป โตร เขาพูดกับทาน
วา “ทานเจาขา ทานจะลางเทาของขาพ เจาหรือ?” 
7 อี ซาตอบเขาวา “สิ่งที่เราทําในขณะน้ีทานยังไมรู
เรื่อง แตภาย หลังทานจะเขา ใจ” 8 เป โตรตอบทานวา 
“ทานจะลางเทาของขาพ เจาไม ไดเด็ด ขาด” อี ซา     



93                                                                 ยะหฺยา 13 

 

ตอบเขาอีกวา “ถาเราไมลางทานแลว ทานจะมีสวน
ในเราไม ได” 9 ซีโมนเป โตรกลาวตอ ไปวา “ทานเจา
ขา ไมเพียงแตเทาของขาพ เจาเทาน้ัน แตขอโปรด
ลางทั้งมือและศีรษะดวย” 10 อี ซาตอบเขาวา “คนที่
อาบ นํ้าแลวไมจํา เปนตองชําระกายอีก ลางแตเทา
เทา น้ัน เพราะสะอาดหมดท้ังตัวแลว พวกทานก็
สะอาดแลวแตไมใชทุก คน” 11 เพราะทานทราบวา
ใครจะทรยศทาน เพราะเหตุ น้ีทานจึงพูดวา “ไมใช
ทุกคนในพวกทานที่สะอาด”  
      12 หลังจากที่ทานลางเทาของพวกเขาแลว ทานก็
สวมเคร่ือง แตง กายแลวน่ังลงกลาวกับเขาวา “พวก
ทานเขาใจสิ่งที่เราทํากับทานไหม? 13 พวกทานเรียก
เราวาอา จารยและทานผูเปนเจา นาย ทานเรียกถูก
แลว เพราะเราเปนอยางน้ัน 14 เพราะฉะน้ันถาเราผู
เปนเจา นายและอา จารยยังลางเทาของพวกทาน 
ทานก็ควรจะลางเทาของกันและกันดวย 15 เพราะ วา
เราวางแบบอยางแกพวกทานแลว เพ่ือใหทานทํา
เหมือนอยางที่เราทํากับทานดวย   16 เราบอกความ  
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จริงกับพวกทานวา คน รับใชจะเปนใหญ กวานาย
ไมได และทูตจะเปนใหญ กวาคนที่สงเขาไปก็ไม
ได 17 เมื่อพวกทานรูอยาง น้ีแลวและประ พฤติตาม 
ทานก็เปนสุข 18 เราไมไดพูดถึงพวกทานทุก คน เรา
รู จักคนที่เราเลือกไวแลว แตจะตองเปนจริงตาม   
ขอคัมภีรบริสุทธิ์ที่กลาววา  ‘คนที่รับ ประ ทาน
อาหารของเรายกสนเทาใสเรา’ 19 เราบอกพวกทาน
ตอน น้ีกอนที่เรื่อง น้ีจะเกิดขึ้น เพ่ือวาเมื่อเรื่อง น้ีเกิด
ขึ้นแลวทานจะไดเช่ือวาเราเปนผู น้ัน 20 เราบอก
ความ จริงกับพวกทานวา ใครรับคนที่เราสงไป คน 
น้ันก็รับเราดวย และใครรับเรา คน น้ันก็รับพระ องค
ผูทรงสงเรามาดวย”  

การพยากรณถึงการทรยศอี ซา 
    21 เมื่ออี ซากลาวอยาง น้ันแลว ทานก็รู สึกเปนทุกข
ในใจ จนกลาวออกมาวา “เราบอกความจริงกับ
ทานวา คนหนึ่งในพวกทานจะทรยศเรา”   2 พวก    
สา วกจึงมองหนากันและสง สัยวาคนที่ทานพูดถึง 
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น้ันคือใคร 23 สา วกคน หน่ึงที่อี ซารักน่ังเอนกายอยู
ใกลทาน 24 ซีโมนเป โตรจึงพยัก หนาใหเขาถามทาน
วา คนที่ทานพูดถึงน้ันคือใคร 25 ขณะที่ยังน่ังเอน
กายอยูใกลอี ซา สา วกคนน้ันก็ถามทานวา “ทานเจา
ขา คนน้ันเปนใคร?” 26 ทานตอบวา “เปนคนท่ีเรา
จะเอาขนม ปงน้ีจิ้มสงให” แลวทานก็เอาขนม ปงน้ัน
จิ้มแลวก็ยื่นใหกับยูดาสบุตรของซีโมน อิส คา ริ โอท 
27 เมื่อยูดาสกินขนม ปงน้ันแลว อิบ ลิสก็เขาไปสิงใน
ตัวเขา อี ซาจึงกลาวกับเขาวา “ทานจะทําอะไร ก็รีบ
ทําซะ” 28 ไม มีใครในบรร ดาคนที่เอน กายรวมโตะ
อาหารที่รูวาทํา ไมทานถึงกลาวกับเขาอยางน้ัน 
29 บาง คนคิดวาเพราะยูดาสถือกระเปาเก็บเงิน ทาน
จึงบอกเขาวา “จงไปซื้อสิ่งที่เราตองการสํา หรับงาน
เทศ กาลน้ี” หรือบอกเขาวา เขาควรจะใหอะไรแก
คน จน 30 เพราะฉะน้ันหลังจากยูดาสรับขนม ปงช้ิน
น้ันแลวเขาก็ออกไปทัน ที ขณะน้ันเปนเวลากลาง 
คืน  
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บัญญัติใหม 
31 เมื่อเขาออกไปแลว อี ซาจึงกลาววา “เด๋ียว น้ี

บุตร มนุษยไดรับเกียรติแลว และอัล ลอฮฺทรงไดรับ
พระ เกียรติเพราะบุตร มนุษย 32 ถาอัล ลอฮฺทรงไดรับ
พระ เกียรติเพราะบุตร มนุษย อัล ลอฮฺก็จะทรงให
บุตร มนุษยมีเกียรติในตัวเองและจะทรงใหมีเกียรติ
เด๋ียว น้ี 33 ลูกทั้ง หลายเอย เราจะอยูกับพวกทานอีก
หนอยเดียวเทาน้ัน ทานจะหาเรา และอยางที่เราพูด
กับพวกยา ฮู ดีและตอนน้ีเราก็พูดกับทานดวย คือ ‘ที่
ที่เรากํา ลังจะไปน้ัน พวกทานไปไม ได’ 34 เราให
บัญญัติใหมไวกับพวกทาน คือใหรักซึ่งกันและกัน 
เรารักพวกทานมาแลวอยาง ไร ทานก็จงรักกันและ
กันดวยอยางน้ัน 35 ถาทานรักกันและกัน ทุกคนก็จะ
รูวาทานเปนสา วกของเรา”  

การพยา กรณถึงเร่ืองท่ีเป โตรจะปฏิ เสธ 
     36 ซีโมน เป โตรกลาวกับอี ซาวา “ทานเจาขา ทาน
จะไปที่ ไหน?” อี ซาตอบเขาวา “ที่ที่เราจะไปน้ัน       
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ทานจะตามเราไปเด๋ียว น้ีไม ได แตทานจะตามไป
ภายหลัง” 37 เป โตรตอบทานวา “ทานเจาขา ทํา ไม
ขาพ เจาถึงตามทานไปเด๋ียว น้ีไม ได? ขาพ เจาพรอม
ที่จะตายเพ่ือทาน” 38 อี ซาตอบวา “ทานจะตายเพ่ือ
เราหรือ? เราบอกความจริงกับทานวา กอนไกขัน 
ทานจะปฏิ เสธเราสามครั้ง”  
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อี ซาเปนทางไปสูพระ บิดา 
1 “อยาใหใจของพวกทานเปนทุกขเลย พวกทาน

ศรัท ธาในอัล ลอฮฺ จงศรัท ธาในเราดวย 2 ในที่
ประทับของพระ บิดาเรามีที่ อยูมากมาย ถาไม มีเรา
คงบอกทานแลว เพราะเราไปจัด เตรียมที่ไวสํา หรับ
พวกทาน 3 เมื่อเราไปจัด เตรียมที่ไวสํา หรับทานแลว 
เราจะกลับมาอีกและจะรับทานไปอยูกับเรา เพ่ือวา
เราอยูที่ ไหนพวกทานจะไดอยูที่น่ันดวย 4 และทาน
ก็รู จักทางที่เรากํา ลังจะไปน้ัน” 5 โธ มัสกลาวกับอี ซา
วา “ทานเจาขา พวกขาพ เจาไมทราบวาทานจะไปท่ี 
ไหน พวกขาพ เจาจะรู จักทางน้ันไดอยาง ไร?” 6 อี ซา
ตอบกับเขาวา “เราเปนทางน้ัน เปนสัจ ธรรม และ
เปนชีวิต ไม มีใครไปถึงพระ บิดาไดนอก จากจะมา
ทางเรา 7 ถาพวกทานรู จักเราแลว ทานก็จะรู จัก  
พระ  บิดาของเราดวย  ต้ัง  แต น้ีไปทานก็จะรู  จัก    
พระ องคและไดเห็นพระ องค”  
     8 ฟลิปกลาวกับอี ซาวา “ทานเจาขา ขอสํา แดง          
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พระ บิดาใหพวกขาพ เจาเห็น เทา น้ีพวกขาพ เจาก็
พอใจแลว” 9 อี ซาตอบกับเขาวา “ฟลิป เราอยูกับ
ทานนานถึงขนาดน้ีแลวทานยังไมรู จักเราอีกหรือ? 
คนที่ไดเห็นเราก็ไดเห็นพระ บิดา ทานจะพูดได
อยาง ไรอีกวา ‘ขอสํา แดงพระ บิดาใหพวกขาพ เจา
เห็น?’ 10 ทานไมเช่ือหรือวา เราอยูในพระ บิดาและ
พระ บิดาทรงอยูในเรา? คําซึ่งเรากลาวกับพวกทาน
น้ัน เราไมไดกลาวตามใจตัว เอง แตพระ บิดาผูทรง
อยูในเราทรงทําพระ ราช กิจของพระ องค 11 จงเช่ือ
เราวา เราอยูในพระ บิดาและพระ บิดาทรงอยูในเรา 
ไมเชนน้ันก็จงเช่ือเพราะกิจ การเหลาน้ัน  
12 “เราบอกความ จริงกับพวกทานวา คนที่ศรัท ธาใน
เราจะทําสิ่งตางๆ ไดเหมือน กับที่เราทํา และเขาจะ
ทําสิ่งที่ยิ่ง ใหญกวาน้ีอีก เพราะ วาเรากํา ลังจะไปหา
พระ บิดาของเรา 13 สิ่ง ใดที่พวกทานขอในนามของ
เรา เราจะทําสิ่งน้ัน เพ่ือวาพระ บิดาจะทรงไดรับ
เกียรติอันยิ่งใหญผานทางอัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่ง
ของพระ องค 14 สิ่ง ใดที่พวกทานขอในนามของเรา 
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เราจะทําสิ่งน้ัน  

คําสัญ ญาเร่ืองอัลรูฮุลกุดุซู 
15 “ถาพวกทานรักเรา ทานก็จะประ พฤติตามคํา

บัญชาของเรา 16 เราจะทูลขอพระ บิดา และพระ องค
จะประ ทานผูชวยอีกผู หน่ึงใหกับพวกทาน เพ่ือจะ
อยูกับทานตลอดไป 17 คือรุฮุลลอฮแหงสัจ ธรรม ซึ่ง
โลกดุนยาไมสา มา รถยอม รับพระ องคได เพราะ
มองไมเห็นและไมรู จักพระ องค พวกทานรู จัก  
พระ องค เพราะพระ องคทรงอยูกับทาน และจะอยู
ในทานดวย  
     18 “เราจะไมละทิ้งพวกทานไวใหเปนเหมือนลูก
กําพรา เราจะมาหาทาน 19 ในไมชาโลกดุนยาก็จะ
ไมเห็นเรา แตพวกทานจะเห็นเรา เพราะเรามีชีวิต
อยู พวกทานก็จะมีชีวิตอยูดวย 20 ในวันน้ันทานจะรู
วาเราอยูในพระ บิดา และพวกทานอยูในเราและเรา
อยู ในท าน  21 คนที่ รู จั กคํ าบัญชาของ เราและ        
ประ พฤติตาม คนน้ันเปนคนที่รักเรา และคนที่รัก
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เรานั้นพระ บิดาของเราจะทรง รักเขา และเราจะรัก
เขาและจะสํา แดงตัวใหปรา กฏแกเขา” 22 ยูดาส (ไม 
ใชอิส คา ริ โอท) กลาวกับอี ซาวา “ทานเจาขา ทํา ไม
ทานถึงสํา แดงตัวทานแกพวกขาพ เจา แตไมสํา แดง
แกโลกดุนยา?” 23 ทานตอบเขาวา “ถาใครรักเรา คน
น้ันจะประ พฤติตามคําของเรา และพระ บิดาจะทรง 
รักเขา แลวเราทั้งสองจะมาหาเขา และจะอยูกับเขา 
24 คนที่ไมรักเราก็ไมประ พฤติตามคําของเรา และคํา
ที่พวกทานไดยินน้ีไมใชคําของเรา แตเปนของ 
พระ บิดาผู ทรงสงเรามา  
      25 “เรากลาวคําเหลา น้ีกับพวกทานขณะที่เรายังอยู
กับทาน 26 แตองคผูชวยคืออัลรูฮุลกุดุซูซึ่งพระ บิดา
จะทรงสงมาในนามของเรานั้นจะทรงสอนพวก
ทานทุกสิ่ง และจะทําใหระลึกถึงทุกสิ่งที่เรากลาว
กับพวกทานแลว 27 เรามอบสันติ สุขไวกับพวกทาน 
เปนสันติ สุขของเราเองที่ใหกับทาน และที่เราให
น้ันไมเหมือนการใหของโลกดุนยา อยาใหใจของ
ทานเปนทุกข และอยากลัวเลย 28 พวกทานไดยินที่
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เราไดกลาวกับทานแลววา ‘เราจะจากไปและจะ
กลับมาหาทาน’ ถาพวกทานรักเรา ทานก็จะช่ืน ชม
ยินดีที่ เราไปหาพระ บิดา เพราะพระ บิดาทรงยิ่ง
ใหญกวาเรา 29 เราบอกเรื่อง น้ีกับพวกทานไวลวง 
หนากอนที่มันจะเกิดขึ้น เพ่ือวาเมื่อมันเกิดขึ้นแลว
พวกทานจะไดศรัท ธา 30 เราจะพูดกับพวกทานนาน
อยาง น้ีอีกไมไดแลว เพราะ วาผูครองโลกดุนยาคือ
อิบ ลิสกํา ลังจะมา ผู น้ันไมมีสิทธิอะไรเหนือเรา 
31 แตเราทําตามที่พระ บิดาทรงบัญ ชาเรา เพ่ือโลก
ดุนยาจะไดรูวาเรารักพระ บิดา ลุกขึ้น แลวไปกัน
เถิด  
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อีซาเปนเถา องุนแท 
     1 “เราเปนเถา องุนแท และพระ บิดาของเราทรง
เปนผูดูแลสวน 2 แขนงทุกแขนงในเราที่ไมออกผล   
พระ องคก็ทรง ตัดทิ้งเสีย และแขนงทุกแขนงที่ออก
ผล พระ องคก็ตัด แตงเพ่ือใหออกผลมากขึ้น 3 พวก
ทานไดรับการชําระใหสะอาดแลวดวยถอย คําที่เรา
กลาวกับทาน 4 จงติดสนิทอยูกับเราและเราติดสนิท
อยูกับพวกทาน แขนงจะออกผลเองไม ไดนอก จาก
จะติดสนิทอยูกับเถา พวกทานก็เชนเดียวกันจะเกิด
ผลไมไดนอก จากจะติดสนิทอยูกับเรา 5 เราเปนเถา 
องุน พวกทานเปนแขนง คนที่ติดสนิทอยูกับเรา
และเราติดสนิทอยูกับเขา คน น้ันจะเกิดผลมาก 
เพราะวาถาแยกจากเราแลวพวกทานจะทําสิ่ง ใดไม 
ไดเลย 6 ถาใครไม ไดติดสนิทอยูกับเรา คน น้ันก็จะ
เหมือนแขนงที่ตองถูกตัดทิ้งเสีย แลวก็เหี่ยวแหงไป 
และถูกเก็บเอาไปเผา ไฟ  7 ถาพวกทานติดสนิทอยู
กับเราและถอยคําของเราติดสนิทอยูกับทานแลว           
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ทานจะดุ อาอขอสิ่ง ใดที่ทานปรารถ นา ก็จะไดสิ่ง
น้ัน 8 พระ บิดาของเราทรงไดรับพระ เกียรติเพราะ
เหตุน้ี คือเมื่อพวกทานเกิดผลมากและเปนสา วก
ของเรา 9 พระ บิดาทรง รักเราอยาง ไร เราก็รักพวก
ทานอยาง น้ัน จงติดสนิทอยูกับความรักของเรา 
10 ถาพวกทานประ พฤติตามคําบัญชาของเรา ทานก็
จะติดสนิทอยูกับความรักของเรา เหมือนอยางที่เรา
ประ พฤติตามคําบัญชาของพระ บิดาและติดสนิทอยู
กับความรักของพระ องค 11 เราบอกสิ่งเหลาน้ีกับ
พวกทาน เพ่ือใหความยินดีของเราอยูในทาน และ
ใหความยินดีของทานเต็ม เปยม  
     12 “คําบัญชาของเราคือใหพวกทานรักกันและกัน 
เหมือนอยางที่เรารักทาน 13 ไม มีใครมีความรักยิ่ง
ใหญกวาน้ี คือการสละชีวิตเพ่ือมิตร สหายของตน 
14 ถาพวกทานประ พฤติตามที่เราสั่ง ทานก็จะเปน
มิตร สหายของเรา 15 เราจะไมเรียกพวกทานวาบาว
อีก เพราะบาวไม ทราบวานายทําอะไร แตเราเรียก
ทานวามิตร สหาย    เพราะวาทุกสิ่งที่เราไดยินจาก 
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พระ บิดา เราสํา แดงแกพวกทานแลว 16 ทานไมได
เลือกเรา แตเราเลือกพวกทานและแตง ต้ังทานใหไป
เกิดผลและเพ่ือใหผลของทานคงอยู เพ่ือวาเมื่อพวก
ทานดุอาอขอสิ่ง ใดตอพระ  บิดาในนามของเรา   
พระ องคจะประ ทานสิ่งน้ันแกทาน 17 สิ่งที่เราสั่ง
พวกทานไวก็คือ จงรักกันและกัน  

ความเกลียด ชังของโลกดุนยา 
    18 “ถาโลกดุนยาเกลียด ชังพวกทาน ก็จงรูวาโลก
ดุนยาเกลียด ชังเรากอน  19 ถาพวกทานเปนของ  
โลกดุนยา โลกดุนยาก็ยอมจะรักคนท่ีเปนของโลก
ดุนยาเอง แตเพราะทานไมไดเปนของโลกดุนยา 
คือเราเลือกทานออกจากโลกดุนยา เพราะเหตุ น้ี
โลกดุนยาจึงเกลียด ชังทาน 20 จงระลึกถึงคําที่เรา
กลาวกับพวกทานแลววา ‘บาวไมไดเปนใหญกวา
นาย’ ถาพวกเขาขม เหงเรา เขาก็จะขม เหงพวกทาน
ดวย ถาเขาปฏิ บัติตามคําของเรา พวกเขาก็จะปฏิ บัติ
ตามคําของพวกทานดวย 21 แตเขาจะทําทุกสิ่งเหลา  
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น้ีแกพวกทานเพราะนามของเรา เพราะเขาไมรู จักผู
ทรงสงเรามา 22 ถาเราไมไดมาสั่งสอนพวกเขา เขาก็
คงจะไมมีบาป แตเด๋ียว น้ีพวกเขาไมมีขอแกตัวใน
เรื่องบาปของเขา 23 คนที่เกลียด ชังเราก็เกลียด ชัง        
พระ บิดาของเราดวย 24 ถาในทาม กลางพวกเขา เรา
ไม ไดทําสิ่งซึ่งไม มีคน อื่นทําเลย พวกเขาก็จะไมมี
บาป แตเด๋ียว น้ีเขาเห็นและเกลียด ชังทั้งตัวเราและ
พระ บิดาของเรา 25 ทั้งน้ีก็เพ่ือจะไดเปนจริงตามที่
เขียนไวในคัมภีรบริสุทธิ์ที่วา ‘เขาเกลียด ชังเราโดย
ไม มีสา เหตุ’ 26 แตเมื่อองคผูชวยเสด็จมา ซึ่งเปนผูที่
เราจะสงจากพระ บิดามาหาพวกทาน คือ รุ ฮุลลอฮ
แหงสัจ ธรรมซึ่งมาจากพระ บิดาน้ัน พระ องคจะ
ทรงเปนพยานใหเรา 27 และพวกทานก็จะเปนพยาน
ใหแกเราดวย เพราะ วาพวกทานอยูกับเราต้ัง แตเรา
เริ่มทําสิ่งตางๆ แลว  
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1 “เราบอกสิ่งเหลาน้ีกับพวกทานก็เพ่ือไมใหทาน

ทอ ถอยในศรัทธา 2 เขาทั้ง หลายจะไลทานออกจาก
ธรรม ศาลา เวลาน้ันจะมาถึง เมื่อทุก คนที่ประ หาร
ชีวิตของพวกทานจะคิดวาเขากํา  ลังปรน  นิ  บัติ      
อัล ลอฮฺ 3 ที่เขาทําอยางน้ันก็เพราะพวกเขาไมรู จัก
พระ บิดาและไมรู จักเรา 4 แตเหตุที่เราบอกสิ่งเหลา
น้ีใหทานฟงก็เพ่ือวาเมื่อถึงเวลาของพวกเขา ทาน
จะไดระลึกวาเราบอกทานไวแลว  

พระราช กิจของอัลรูฮุลกุดุซู 
   “เราไมไดบอกเรื่องน้ีกับพวกทานต้ังแตแรก 
เพราะวาเรายังอยูกับทาน 5 แตตอน น้ีเรากํา ลังจะไป
หาผูทรงสงเรามา และไมมีใครในพวกทานถามเรา
วา ‘จะไปที่ไหน?’ 6 แตเพราะเราบอกเรื่องน้ีกับ
พวกทาน จิตใจของทานจึงมีแตความทุกข 7 อยาง ไร
ก็ตามเราจะบอกความ จริงกับพวกทาน คือการที่เรา
จากไปน้ันก็เพ่ือประ โยชนของทาน เพราะถาเราไม
ไป องคผูชวยก็จะไมเสด็จมาหาพวกทาน แตถาเรา
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ไปแลว  เรา ก็จะส งพระ องคมาหาท าน  8 เมื่ อ       
พระ องคมาแลว  พระ องคจะทําใหโลกดุนยารู   
ความ จริงในเรื่องความบาป   ความชอบ ธรรม  และ
การพิ พาก ษา 9 ในเร่ืองความบาปน้ัน คือเพราะพวก
เขาไมศรัทธาในเรา 10 ในเรื่องความชอบ ธรรมน้ัน 
คือเพราะเราไป หาพระ บิดา และพวกทานจะไมเห็น
เราอีก 11 ในเร่ืองการพิพาก ษาน้ัน คือเพราะผูครอง
โลกดุนยาคืออิบ ลิสถูกพิ พาก ษาแลว  
      12 “เรายังมีอีกหลายสิ่งที่จะบอกกับพวกทาน แต
ตอน  น้ีท านยังรับไมไหว  13 เมื่ อรุ ฮุลลอฮแหง        
สัจ ธรรมเสด็จมาแลว พระ องคจะนําพวกทานไปสู
สัจ ธรรมทั้ง มวล    เพราะพระ องคจะไมตรัสโดย   
พล การ แตพระ องคจะตรัสสิ่งที่พระ องคทรงไดยิน 
และพระ องคจะทรงแจงแกพวก ทานถึงสิ่งตางๆ ที่
จะเกิดขึ้น 14 พระ องคจะทรงใหเราไดรับเกียรติ 
เพราะวาพระ องคจะทรงแจงเรื่องของเราแกพวก
ทาน 15 ทุกสิ่งที่ เปนของพระ บิดาน้ันเปนของเรา 
เพราะเหตุ น้ี เราจึงกลาววารุ ฮุล ลอฮจะทรงแจงเรื่อง
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ของเราแกพวกทาน  

ความเศรา โศกจะกลายเปนความช่ืน ชมยินดี 
      16 “อีกหนอยพวกทานจะไมเห็นเรา และตอ ไปอีก
หนอย พวกทานก็จะเห็นเรา” 17 สา วกของอี ซาบาง 
คนพูดกันวา “ทานหมายความวาอะไรที่กลาวกับ
เราวา ‘อีกหนอยพวกทานจะไมเห็นเรา และตอ ไป
อีกหนอยพวกทานก็จะเห็นเรา’ และท่ีวา ‘เรากํา ลัง
จะไปหาพระ บิดา’” 18 พวกเขาพูดกันวา “‘อีก
หนอย’ น้ันหมายความวาอะไร? เราไมทราบ วา 
‘อีกหนอย’ ที่ทานกลาวน้ันหมายความวาอะไร” 
19 อี ซาทราบ วาพวกเขาอยากถามทาน ทานจึงกลาว
กับเขาวา “พวกทานถามกันอยูหรือวาเราหมาย
ความวาอะไรท่ีพูดวา ‘อีกหนอยพวกทานจะไมเห็น
เรา และตอ ไปอีกหนอยพวกทานก็จะเห็นเรา?’ 
20 เราบอกความ จริงกับพวกทานวา ทานจะรอง ไห
และคร่ํา ครวญ แตโลกดุนยาจะช่ืน ชมยินดี พวก
ทานจะเปนทุกข แตความทุกขของทานจะกลับ       
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กลายเปนความช่ืน ชมยินดี 21 เมื่อผูหญิงจะคลอด
บุตร นางก็มีแตความทุกขเพราะถึงกํา หนด แตเมื่อ
คลอดบุตรแลว นางก็ไมคิดถึงความเจ็บ ปวดน้ันเลย 
เพราะมีความช่ืน ชมยินดีที่คนหนึ่งเกิดมาในโลก 
ดุนยา 22 ดัง น้ันขณะ น้ีพวกทานจึงมีความ ทุกข แต
เราจะมาหาทานอีก และใจของทานจะช่ืน ชมยินดี 
และจะไม มีใครชวง ชิงความช่ืน ชมยินดีไปจากทาน
ได 23 ในวันน้ันพวกทานจะไมถามอะไรเราอีก เรา
บอกความ จริงกับพวกทานวา ถาทานจะดุอาอขอ
สิ่งใดจากพระ บิดาในนามของเรา พระ องคจะ   
ประ ทานสิ่งน้ันแกทาน 24 จนบัด น้ีพวกทานก็ยังไม
ไดดุอาอขอสิ่ง ใดในนามของเรา จงดุอาอขอเถิด
แลวจะได เพ่ือความช่ืน ชมยินดีของทานจะมีเต็ม 
เปยม  

“เราไดชนะโลกดุนยาแลว” 
    25 “เราพูดเรื่อง น้ีกับพวกทานโดยใชเรื่องเปรียบ
เทียบ แตอีกไมนานเราจะพูดกับทานโดยไมใชเรื่อง 
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เปรียบเทียบอีก   แตจะบอกทานถึงเรื่องพระ บิดา  
อยางแจม แจง 26 ในวันน้ันพวกทานจะขอดุอาอใน
นามของเรา แตเราจะไมบอกทานวาเราจะออน วอน
พระ บิดาเพื่อทาน 27 เพราะวาพระ บิดาเองก็ทรงรัก
พวกทาน เพราะทานรักเราและเช่ือวาเรามาจาก   
อัล ลอฮฺ    28 เรามาจากพระ บิดาและเขามาในโลก    
ดุนยาแลว ขณะนี้เรากํา ลังจะไปจากโลกดุนยาน้ี
และกลับไปหาพระ บิดาอีก”  
     29 พวกสา วกของอี ซากลาววา “ดู สิทานกลาวกับ
เราอยางแจม แจง ไม ไดใชเรื่องเปรียบเทียบแลว 
30 ตอน น้ีพวกขาพ เจารูแลววาทานทราบทุกสิ่ง และ
ไมจํา เปนที่ใครจะถามทานอีก เพราะเหตุน้ีพวก
ขาพ เจาจึงเช่ือวาทานมาจากอัล ลอฮฺ” 31 อี ซาตอบ
พวกเขาวา “ตอน น้ีพวกทานเช่ือแลวหรือ? 32 ดู สิ วัน 
น้ันจะมาถึง อันที่จริงก็มาถึงแลว ที่พวกทานจะตอง
กระ จัด กระ จายไปยังที่อยูของทานแต ละ คนและจะ
ทิ้งเราไวคนเดียว แตเราไมไดอยูคนเดียว เพราะ
พระ บิดาทรงอยูกับเรา 33 เราบอกเรื่องน้ีกับพวก 
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ทาน เพ่ือทานจะไดมีสันติ สุขในเรา  ในโลกดุนยา น้ี
ทานจะประ สบความทุกข ยาก แตจงมีใจกลาเถิด 
เพราะวาเราไดชนะโลกดุนยาแลว”  
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คําขอดุ อาอของอี ซา 
     1 เมื่ออี ซากลาวอยาง น้ันแลว ทานก็แหงนหนาขึ้น
ดูฟาและกลาววา “ขาแตอัลลอฮฺผูทรงเปนพระ บิดา 
ถึงเวลาแลว ขอโปรดใหอัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่งของ
พระ องคไดรับเกียรติ เพ่ือขา พระ องคจะไดถวาย
พระเกียรติแดพระ องค  2 ดัง ที่พระ องคโปรดให  
อัล-มะซีฮฺผูเปนที่รักยิ่งมีอํา นาจเหนือมนุษยทั้งสิ้น 
เพ่ือใหขาพระองคประ ทานชีวิตนิรันดรแกคนที่
พระ องคทรง มอบแกขาพระองคน้ัน  3 และนี่แหละ
คือชีวิตนิรันดร   คือการที่พวกเขารู จักพระ องค     
พระ เจาเที่ยง แทผูทรงเอกะ และรู จักอี ซา อัล- มะ ซีฮฺ
ที่พระ องคทรงสงมา 4 ขา พระ องคถวายพระเกียรติ
แดพระ องคในโลกดุนยาน้ี เพราะขา พระ องคทํา
งานที่พระ องคทรงใหขา พระ องคทําน้ันสํา เร็จแลว 
5 บัด น้ีขาแตอัลลอฮฺผูทรงเปนพระ บิดา ขอโปรดให
ขา พระ องคไดรับเกียรติตอพระ พักตรของพระ องค 
คือเกียรติที่ขา พระ องคมีรวมกับพระ องคกอนที่โลก
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ดุนยานี้เกิดขึ้น  
     6 “ขา พระ องคสํา แดงพระ นามของพระ องค แก
บรร ดาคนที่พระ องคประ ทานแกขา พระ องคจาก
โลกดุนยา คนเหลาน้ันเปนของพระ องคแลว และ
พระ องคประ ทานพวกเขาแกขา พระ องค และเขาได
ปฏิ บัติตามพระ ดํารัสของพระ องคแลว 7 บัด น้ีพวก
เขารูวาทุกสิ่งที่พระ องคประ ทานแกขา พระ องคน้ัน
มาจากพระ องค 8 เพราะ วาพระ ดํา รัสที่พระ องคตรัส
แกขา พระ องคน้ัน ขา พระ องคใหพวกเขาแลวและ
เขารับไว และรูแนวาขา พระ องคมาจากพระ องค 
และเช่ือแลววาพระ  องคทรงสงขา  พระ  องคมา      
9 ขา พระ องคขอ ดุ อาอเพ่ือพวกเขา ขา พระ องคไมได
ขอ  ดุ  อาอ เ พ่ือโลกดุนยา   แต เ พ่ือคนเหลาน้ันที่     
พระ องคประ ทานแกขา พระ องค เพราะวาเขาเปน
ของพระ องค 10 ทุกคนที่เปนของขา พระ องคก็เปน
ของพระ องค และทุกคนที่เปนของพระ องคก็เปน
ของขา พระ องค และพวกเขาทําใหขา พระ องคได
รับเกียรติ 11 บัด น้ีขา พระ องคจะไมอยูในโลกดุนยา              
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น้ีอีกแลว  แตพวกเขายังอยูในโลกดุนยาน้ี           
ขา พระ องคกํา ลังจะไปหาพระ องค   ขาแตพระ บิดา   
ผูบริ สุทธิ์  ขอพระ องคทรงคุม ครองบรร ดาคนที่ 
พระ องคประ ทานแกขา พระ องคไวโดยพระ นาม
ของพระ องค เพ่ือเขาจะเปนอันหน่ึงอันเดียวกัน
เหมือนอยางขา พระ องคเปนอันหน่ึงอันเดียวกันกับ
พระ องค  12 เมื่อขา พระ องคยังอยูกับพวกเขา           
ขา พระ องคก็คุม ครองพวกเขา  ผูซึ่งพระ องค       
ประ ทานแกข า พระ องคไวโดยพระ นามของ      
พระ องค ขา พระ องคปก ปองพวกเขาไว และไมมี
ใครในพวกเขาพินาศยก เวนคนเดียวที่ตองพินาศ 
เพ่ือใหเปนจริงตามขอคัมภีรบริสุทธิ์13 แตบัด น้ี      
ขา พระ องคกํา ลังจะไปหาพระ องค ขา พระ องค
กลาวถึงเรื่องเหลาน้ีขณะที่ยังอยูในโลกดุนยา เพ่ือ
ใหพวกเขาไดรับความช่ืน ชมยินดีของขา พระ องค
อยางเต็มเปยม 14 ขา พระ องคมอบพระ ดํา รัสของ
พระ องคใหแกพวกเขาแลว และโลกดุนยาน้ีเกลียด 
ชังเขา เพราะเขาไมใชของโลกดุนยา  เหมือนอยาง    
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ที่ขา พระ องคไมใชของโลกดุนยา 15 ขา พระ องคไม
ไดขอใหพระ องคเอาพวกเขาออกไปจากโลกดุนยา 
แตขอใหปก ปองเขาไวใหพนจากอิบลิส 16 พวกเขา
ไมใชของโลกดุนยา เหมือนอยางที่ขา พระ องคไม
ใชของโลกดุนยา  17 ขอทรงแยกพวกเขาใหบริ สุทธิ์
ดวยสัจธรรม พระ ดํารัสของพระ องคเปนสัจธรรม 
18 พระ องคทรงสงขา พระ องคมาในโลกดุนยา    
อยาง ไร ขา พระ องคก็สงพวกเขาไปในโลกดุนยา      
อยาง น้ัน 19 ขา พระ องคแยกตัวใหบริ สุทธิ์เพราะเห็น
แกเขาทั้ง หลาย เพ่ือใหเขารับการแยกใหบริ สุทธิ์
ดวยสัจ ธรรม  
    20 “ขา พระ องคไมไดขอ ดุ อาอเพ่ือคนเหลาน้ีพวก
เดียว แตเพ่ือทุก คนที่ศรัท ธาในขา พระ องคผานถอย
คําของพวกเขา 21 เพ่ือพวกเขาจะไดเปนอันหน่ึง   
อันเดียวกัน ดัง เชนพระ องคผูเปนพระ บิดาทรงอยู
ในขา พระ องคและขา พระ องคในพระ องค เพ่ือพวก
เขาจะไดอยูในพระ องคและในขา พระ องคดวย เพ่ือ
โลกดุนยาจะไดเช่ือวาพระ องคทรงสงขา พระ องค
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มา   22 เกียรติซึ่งพระ องคประ ทานแกขา พระ องค 
น้ัน  ขา พระ องคมอบใหแกพวกเขา เพ่ือพวกเขา   
จะไดเปนอันหน่ึงอันเดียวกัน    ดัง เชนพระ องคกับ          
ขา พระ องค    23 ขา พระ องคอยูในพวกเขาและ      
พระ องคทรงอยูในขา พระ องค  เพ่ือพวกเขาจะได
เปนอันหน่ึงอันเดียวกันอยางสม บูรณ เพ่ือโลก    
ดุนยาจะไดรูวาพระ องคทรงสงขา พระ องคมา  และ
พระ องคทรง รักพวกเขาเหมือนอยางที่พระ องคทรง 
รักขา พระ องค   24 ขา แตพระ บิดา  ขา พระ องค    
ปรารถ นาใหคนเหลาน้ันที่พระ องคประ ทานแก    
ขา พระ องค อยูกับขา พระ องคในที่ที่ขา พระ องคอยู
น้ัน เพ่ือพวกเขาจะไดเห็นสงาราศีของขา พระ องค
ซึ่งพระ องคประ ทานแกขา พระ องค เพราะพระ องค
ทรง รักข า พระ องคกอนที่ โลกดุนยานี้ เ กิดขึ้น      
25 ขา แตพระ บิดาผูทรงธรรม โลกดุนยาน้ีไมรูจัก
พระ องค แตขา พระ องครู จักพระ องค และคนเหลา
น้ีรูวาพระ องคทรงสงขา พระ องคมา 26 ขา พระ องค
ทําใหพวกเขารู จักพระ นามของพระ องค และจะทํา
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อยางน้ีตอไป   เพ่ือความรักที่พระ องคทรง รัก          
ขา พระ องคน้ันจะอยูในเขา และขา พระ องคอยูใน
เขา”  
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การทรยศและการจับ กุมอี ซา 
       1 เมื่ออี ซากลาวอยางน้ีแลว ทานก็ออกไปกับพวก
สา วกของทาน ขามหวยขิด โรนไปยังสวนแหงหน่ึง 
ทานเขาไปในสวนน้ันกับพวกสา วก 2 ยูดาสคนที่จะ
ทรยศทานก็รู จักสวนน้ันดวย เพราะ วาอี ซากับพวก
สา วกเคยมาพบกันที่น่ันบอยๆ 3 ยูดาสนําพวกทหาร
โรมันกับเจา หนา ที่มาจากพวกผู นําทางศาส นาและ
พวกฟา ริสี พวกเขาถือตะ เกียง คบไฟ และอา วุธไป
ที่ น่ันดวย 4 อี ซาทราบทุก สิ่งที่จะเกิดขึ้นกับทาน 
ทานจึงออกไปถามเขาวา “พวกทานมาหาใคร?” 
5 เขาตอบทานวา “มาหาอีซาชาวนา ซา เร็ธ” อี ซา
ตอบพวกเขาวา “เราเปนผูน้ัน” ยูดาสคนที่ทรยศ
ทานก็ยืนอยูกับคนเหลาน้ัน 6 เมื่อทานกลาวกับพวก
เขาวา “เราเปนผูน้ัน” เขาก็ถอยหลังและลม ลงที่ดิน 
7 ทานถามเขาอีกวา “พวกทานมาหาใคร?” เขาตอบ
วา “มาหาอีซาชาวนา ซา เร็ธ” 8 อี ซาตอบวา “เราบอก
ทานแลววาเราเปนผูน้ัน   ถาทานตาม หาเราก็จง      
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ปลอยคนเหลาน้ีไปเถิด” 9 ทั้ง น้ีเพ่ือใหเปนจริงตาม
ถอย คําที่ทานกลาววา “คนเหลา น้ันซึ่งพระ องค 
ประ ทานแกขา พระ องคไม ไดเสียไปสักคนเดียว”       
10 ซีโมน เป โตรมีดาบจึงชักออกฟนทาสคนหน่ึง
ของพวกผู นําทางศาส นาถูกหูขาง ขวาขาด ทาสคน
น้ันช่ือมัล คัส 11 อี ซากลาวกับเป โตรวา “จงเอาดาบ
ใสฝกเสีย เราจะไมรับความทร มานน้ี ที่อัลลอฮฺ 
ประ ทานแกเราหรือ?”  

อี ซาขณะอยูตอหนาหัวหนาทางศาส นา 
12 พวกพล ทหารกับนาย ทหารและเจา หนา ที่ของ

พวกยา ฮู ดี จึงจับอี ซามัดไว 13 แลวพาทานไปหา   
อัน นาสกอน เพราะอัน นาสเปนพอ ตาของคา ยา ฟาส
ซึ่งเปนหัวหนาทางศาส นาในปน้ัน 14 คา ยา ฟาสคน
น้ีแหละที่แนะ นําพวกยา ฮู ดีวา ควรใหคนหน่ึงตาย
แทนประ ชา ชน  

เป โตรปฏิ เสธอี ซา 
       15 ซีโมน เป โตรกับสา วกอีกคนหน่ึงติดตามอี ซา    
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ไป  แต เพราะสา  วกคนน้ันรู  จักกับหัวหนาทาง      
ศาส นา เขาจึงเขาไปกับอี ซาจนถึงลาน บานของ
หัวหนาทางศาส นา 16 แตเป โตรยืนอยูขาง นอกริม
ประตู สา วกอีกคนหน่ึงน้ันที่รู จักกับหัวหนาทาง
ศาส นาจึงออกไปพูดกับหญิงที่เฝาประตู  แลวพา    
เป โตรเขาไป 17 ผู หญิงคนท่ีเฝาประตูถามเป โตรวา 
“ทานก็เปนคนหน่ึงในพวกสา วกของคนน้ันดวยไม
ใชหรือ?” เขาตอบวา “ไมใช”  18 พวกทาสกับ       
เจา หนา ที่ก็ยืนอยูที่น่ัน    เอาถานมากอไฟเพราะ      
อา กาศหนาว แลวก็ยืนผิงไฟกัน เป โตรก็ยืนผิงไฟ
อยูกับเขาดวย  

หัวหนาทางศาส นาสอบ สวนอี ซา 
     19 หัวหนาทางศาส นาก็ถามอี ซาถึงพวกสา วกของ
ทานและคํา สอนของทาน 20 อี ซาตอบเขาวา “เรา
กลาวใหทุกคนฟงโดยเปดเผย เราสั่ง สอนเสมอทั้ง
ในธรรม ศาลาและในบริเวณพระวิหารท่ีพวกยา ฮู ดี
เคยชุม นุมกัน เราไมไดสอนสิ่งใดอยางลับๆ เลย 
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21 ทานถามเราทําไม? จงถามคนที่ฟงเราวา เราพูด
อะไรกับพวกเขา เขารูวาเราสอนอะไร” 22 เมื่ออี ซา
กลาวอยาง น้ันแลว เจา หนา ที่คนหน่ึงที่ยืนอยูที่น่ันก็
ตบหนาทานแลวพูดวา “เจาตอบหัวหนาทางศาส นา
อยางน้ันหรือ?” 23 อี ซาตอบเขาวา “ถาเราพูดผิดก็จง
เปนพยานในสิ่งที่ผิดน้ัน แตถาเราพูดถูก ทานตบ
เราทําไม?” 24 อัน นาสจึงใหพาอี ซาซึ่งถูกมัดอยูไป
หาคา ยา ฟาสหัวหนาทางศาส นา  

เป โตรปฏิ เสธอี ซาอีก 
25 ขณะน้ันซีโมน เป โตรกํา ลังยืนผิง ไฟอยู คน

พวกน้ันถามเป โตรวา “เจาก็เปนสา วกของคนน้ัน
ดวยไมใชหรือ?” เป โตรปฏิ เสธวา “ไมใช” 26 ทาส
คนหน่ึงของหัวหนาทางศาส นา ซึ่งเปนญาติกับคน
ที่เป โตรฟนหูขาดก็ถามวา “ขาเห็นเจากับคนน้ันใน
สวนไมใชหรือ?” 27 เป โตรปฏิ เสธอีกครั้งหน่ึง และ
ในทัน ใดน้ันไกก็ขัน  
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อี ซาขณะ อยูตอหนาปลาต 
    28 แลวพวกเขาก็พาอี ซาออกจากบานของ           

คา ยา ฟาสไปยังวังของเจาเมือง   ขณะ น้ันเปนเวลา  
เชา ตรู พวกเขาเองไมไดเขาไปในวังของเจาเมือง
น้ัน เพ่ือไมใหเปนมล ทินและจะไดกินปส กาได    
29 ปลาตจึงออกมาหาพวกเขา แลวถามวา “พวกทาน
มีเรื่องอะไรมาฟองคนน้ี?” 30 พวกเขาตอบทานวา 
“ถาเขาไมใชผู ราย เราก็คงจะไมมอบตัวเขาไวกับ
ทาน” 31 ปลาตกลาวกับเขาวา “พวกทานจงเอาคนน้ี
ไปพิ พาก ษาตามกฎ หมายของทานเถิด” พวกยา ฮู ดี
จึงเรียนทานวา “กฎ หมายหามเราประ หารชีวิตใคร” 
32 ทั้ง น้ีเพ่ือใหเปนจริงตามถอย คําของอี ซาที่กลาวไว
วาทานจะเสียชี วิตอยาง ไร 

   33 ปลาตจึงเขาไปในวังของเจาเมืองอีก และ
เรียกอี ซามาแลวถามวา “เจาเปนกษัตริยของพวก  
ยา ฮู ดีหรือ?” 34 อี ซาตอบวา “ทานถามอยางน้ันตาม
ความเขา ใจของทานเอง หรือวาคนอ่ืนบอกทานถึง
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เรื่องของเรา?” 35 ปลาตตอบวา “เราเปนยา ฮู ดีหรือ?      
ชน ชาติของเจาเองและพวกผูนําทางศาส นามอบเจา
ไวกับเรา เจาทําผิดอะไร?” 36 อี ซาตอบวา “ราช-    
อํา นาจของเราไมไดเปนของโลกดุนยาน้ี     ถาราช-  
อํา นาจของเรามาจากโลกดุนยาน้ี คนของเราก็คง จะ
ตอ สูไมใหเราถูกมอบไวในมือของพวกยา ฮู ดี   แต
ราช อํา นาจของเราไมไดมาจากโลกดุนยาน้ี”       
37 ปลาตจึงพูดกับอี ซาวา  “ถาอยางน้ันเจาก็เปน
กษัตริยนะซี” อี ซาตอบวา “ทานพูดวาเราเปน
กษัตริย เพราะเหตุน้ีเราจึงเกิดมาและเขามาในโลก
ดุนยา เพ่ือบอกถึงสัจ ธรรม ทุก คนที่อยูฝายสัจ ธรรม
ก็ฟงเสียงของเรา” 38 ปลาตจึงถามวา “สัจ ธรรมคือ
อะไร?”  

อี ซาถูกพิ พาก ษาใหประหารชีวิต 
   เมื่อถามอยาง น้ันแลวปลาตก็ออกไปหาพวกยา ฮู ดี
อีก และบอกเขาวา “เรายังไมเห็นวาคนน้ีมีความผิด 
39 แตพวกทานมีธรรม เนียมใหเราปลอยคนหน่ึงให
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แกทานในเทศ กาลปส กา ทานอยากใหเราปลอย   
กษัตริยของพวกยา ฮู ดีไหม?” 40 พวกเขารองตอบวา 
“อยาปลอยคนน้ี  แตใหปลอยบา รับ บัสแทน”       
บา รับ บัสเปนผูกอการราย  
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     1 ปลาตจึงใหเอาอี ซาไปโบย ตี 2 และพวกทหารก็
เอาหนามสานเปนมง กุฎสวมศีรษะของทาน และ
ใหทานสวมเสื้อสี มวง 3 แลวพวกเขาก็มาหาทานพูด
วา “ขาแตกษัตริยของยา ฮู ดี ขอทรงพระ เจริญ” แลว
พวกเขาก็ตบหนาทาน 4 ปลาตก็ออกไปอีกและ
กลาวกับพวกเขาวา “น่ี แนะ เราพาเขาออกมามอบ
ใหพวกทาน เพ่ือใหพวกทานรูวาเราไมพบความผิด
อะไรในตัว เขาเลย” 5 อี ซาจึงออกมา สวมมง กุฎทํา
ดวยหนามและสวมเสื้อสี มวง ปลาตกลาวกับพวก
เขาวา “เขาอยูที่น่ีแลว” 6 เมื่อพวกผู นําทางศาส นา
และพวกเจา หนา ที่เห็นทาน พวกเขาก็รองอื้อ อึงวา 
“ตรึงเขาเสีย ตรึงเขาเสีย” ปลาตกลาวกับเขาวา 
“พวกทานจงพาเขาไปตรึงเอาเอง เพราะเราไมเห็น
วาเขามีความผิดเลย” 7 พวกยา ฮู ดีตอบปลาตวา “เรา
มีกฎ หมาย และตามกฎ หมายน้ันนะ เขาสม ควรตาย 
เพราะเขาต้ังตัวเปนผูเทาเทียมกับอัลลอฮฺ”   8 เมื่อ     
ปลาตไดยินอยางน้ันเขาก็ตก ใจกลัวมากขึ้น 9 เขาเขา
ไปในวังของเจาเมืองอีกและถามอี ซาวา “เจามาจาก
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ไหน?” แตอีซาไมตอบอะไร 10 ปลาตจึงถามอีกวา 
“เจาจะไมพูดกับเราหรือ?  เจาไมรูหรือวาเรามี      
อํา  นาจท่ีจะปลอยหรือตรึงเจาที่กาง เขนก็ได?”     
11 อี ซาตอบวา “ทานจะไมมีอํา นาจเหนือเรานอก 
จากเบื้อง บนจะประทานใหแกทาน เพราะเหตุ น้ี 
คนที่มอบเราไวกับทานจึงมีความผิดมากกวาทาน”  
     12 ต้ัง แตน้ันปลาตก็หาโอ กาสท่ีจะปลอยอี ซา แต
พวกยา ฮู ดีรองอื้อ อึงวา “ถาทานปลอยชายคนน้ี 
ทานก็ไมใชมิตรของซีซาร  ทุก คนที่ ต้ังตัวเปน
กษัตริยก็ตอ ตานซีซาร” 13 เมื่อปลาตไดยินอยางน้ัน
เขาจึงพาอี ซาออกมา แลวน่ังบัล ลังกพิ พาก ษาตรงที่
ที่เรียก วา ลาน ปู ศิลา ภา ษาฮีบรูเรียกวา กับ บา ธา 
14 วันน้ันเปนวันเตรียมปส กา เวลาประ มาณเที่ยง 
เขาพูดกับพวกยา ฮู ดีวา “น่ีคือกษัตริยของพวกทาน” 
15 พวกยาฮูดีรองอื้อ อึงวา “เอามันไป เอามันไป เอา
ไปตรึงที่กาง เขน” ปลาตพูดกับพวกเขาวา “จะให
เราตรึงกษัตริยของพวกทานหรือ?” พวกผู นําทาง
ศาส นาตอบวา “เราไมมีกษัตริยอื่นนอกจากซีซาร” 
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16 แลวปลาตก็มอบอี ซาใหพวกเขานําไปตรึงที่    
กาง เขน  

การตรึงอีซาท่ีกาง เขน 
         พวกทหารจึงพาอีซาไป 17และทานไดแบก
กาง เขนของทานไปยังที่ที่เรียกวา กะ โหลกศีรษะ 
ภา ษาฮีบรูเรียกวา กล โก ธา 18 ที่ น่ันพวกเขาตรึงอี ซา
ไวที่กาง เขนพรอมกับชายอีกสองคน คนละขาง 
โดยท่ีทานอยูตรงกลาง 19 ปลาตใหเขียนปายติดไว
บนกาง เขนอานวา “อีซาชาวนาซา เร็ธกษัตริยของ 
ยา ฮู ดี” 20 พวกยา ฮู ดีจํา นวนมากไดอานปายน้ี  เพราะ
ที่ที่เขาตรึงอี ซาน้ันอยูใกลกับกรุง ปายน้ันเขียนเปน
ภา ษาฮีบรู ภา ษาลา ติน และภาษากรีก 21 พวกผู นํา
ทางศาส นาของพวกยา ฮู ดีจึงเรียนปลาตวา “อยา
เขียนวา ‘กษัตริยของยา ฮู ดี’ แตเขียนวา ‘คนน้ีบอก
วา “เราเปนกษัตริยของยา ฮู ดี’ ” 22 ปลาตตอบวา 
“อะไรที่เราเขียนแลวก็แลวไป”  
      23 เมื่อพวกทหารตรึงอี ซาไวที่กาง เขนแลว พวก    
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เขาก็เอาเสื้อของทานมาแบงออกเปนสี่สวน ให
ทหารคนละสวน เวนแตเสื้อช้ันใน เสื้อช้ันในน้ัน
ไมมีตะ เข็บ ทอเปนผืนเดียวตลอด 24 เพราะฉะน้ัน
พวกเขาจึงปรึก ษากันวา “เราอยาฉีกแบงกันเลย แต
ใหเราจับฉลากกัน จะไดรูวาใครจะไดเปนเจา ของ” 
ทั้ง น้ีเพ่ือใหเปนจริงตามขอคัมภีรบริสุทธิ์ที่วา  

“เขาเอาเสื้อผาของขา พระ องคมาแบงกัน  
สวนเครื่องนุง หมของขา พระ องคน้ัน 
เขาก็จับฉลากกัน”  

     พวกทหารก็ทํากันอยางน้ี  25 สวนคนที่ยืนอยูขาง    
กาง เขนของอี ซาน้ันมีมาร ดากับนา สาวของทาน    
มัรฺ ยัมภรร ยาของเคล โอ ปสและมัรฺ ยัมชาวมัก ดา ลา 
26 เมื่ออี ซาเห็นมาร ดาของทาน และสา วกคนที่ทาน
รักยืนอยูใกลๆ ทานจึงกลาวกับมาร ดาของทานวา 
“แมครับ รับเขาเปนลูกดวย” 27 แลวทานก็กลาวกับ
สา วกคนน้ันวา “รับนางเปนแมดวย” แลวสา วกคน
น้ันก็รับมารดาของทานมาอยูในบานของตนต้ัง แต
น้ันมา  
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การเสียชีวิตของอี ซา 
28 หลัง จากน้ันอี ซาก็ทราบวาทุกสิ่งสํา เร็จแลว 

และเพ่ือใหเปนจริงตามขอคัมภีรบริสุทธิ์ ทานจึง
กลาววา “เรากระ หายนํ้า” 29 ที่น่ันมีภาชนะใสนํ้า 
องุนหมักวางอยู พวกเขาจึงเอาฟอง นํ้าชุบนํ้า องุน
หมักน้ันใสปลายก่ิงไมหุ สบชูขึ้นใหถึงริมฝ ปาก
ของทาน 30 เมื่ออี ซารับนํ้าองุนหมักแลว ทานจึง
กลาววา “สํา เร็จแลว” และกมศีรษะลงเสียชี วิต  

เขาแทงสี ขางของอี ซา 
    31 วันน้ันเปนวันเตรียม พวกยา ฮู ดีจึงขอปลาตให
ทุบขาของคนที่ถูกตรึงใหหักและยกศพออกไป 
เพ่ือไมใหศพคางอยูที่กาง เขนในวันบริ สุทธิ์ (เพราะ
วันบริ สุทธิ์น้ันเปนวันใหญ) 32 ดังน้ัน พวกทหารจึง
มาทุบขาของคนแรกและขาของอีกคนที่ถูกตรึงอยู
กับทาน 33 แตเมื่อมาถึงอี ซาและเห็นวาทานเสียชี วิต
แลว พวกเขาจึงไมไดทุบขาของทาน 34 แตทหารคน
หน่ึงเอาทวนแทงท่ีสี ขางของทาน และเลือดกับนํ้าก็
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ไหลออกมาทัน ที 35 คนที่เห็นเหตุ การณไดเลาวาเขา
เห็นอะไร โดยเรื่องที่เขาเลาน้ันเปนความ จริง และ
เขาก็รูวาเขาพูดความ จริง เขาเลาใหฟงเพ่ือพวกทาน
จะไดศรัทธา 36 เพราะสิ่งเหลา น้ีเกิดขึ้นเพ่ือใหเปน
จริงตามขอคัมภีรบริสุทธิ์ที่วา “กระ ดูกของทานจะ
ไมหักสักช้ินเดียว”  37 และยังมีขอคัมภีรบริสุทธิ์อีก
ขอหน่ึงเขียนวา “พวกเขาจะมองดูทานผูที่เขาแทง”   

การฝงศพของอี ซา 
     38 หลัง จากน้ัน ยู สูฟจากอาริ มา เธียซึ่งเปนสา วก
ลับๆ ของอี ซา  เน่ืองจากกลัวพวกยา ฮู ดี   ก็มาขอศพ
ของอี ซาจากปลาต และปลาตก็อนุ ญาต ยู สูฟจึงมา
เชิญศพของทานไป 39 นิ โค เด มัสคนท่ีตอน แรกเคย
ไป หาทานในเวลากลาง คืนน้ันก็มา เขานําเครื่อง
หอมผสมคือมด ยอบกับกฤษ ณาหนักประ มาณสาม
สิบกิโล กรัมมาดวย 40 เขาทั้งสองเชิญศพของอี ซามา 
แลวเอาผา ปานกับเครื่องหอมพันศพน้ันตามธรรม- 
เนียมฝงศพของพวกยา ฮู ดี 41 ในบริ เวณที่ทานถูก           
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ตรึงน้ันมีสวนแหงหน่ึง ในสวนนั้นมีกุโบรใหมที่
ยังไมไดฝงศพใครเลย 42 เน่ืองจากวันน้ันเปนวัน
เตรียมของพวกยา ฮู ดีและเพราะกุโบรนั้นอยูใกล 
เขาจึงบรรจุศพของอี ซาไวที่น่ัน  
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การฟนขึ้นจากความตาย 
1 วันอา ทิตยเวลาเชามืด   มัรฺ ยัมชาวมัก ดา ลามาถึง 

กุโบรและเห็นวาหินที่ปดปากกุโบรนั้นถูกยกออก
ไปแลว 2 นางจึงว่ิงไปหาซีโมนเป โตรกับสา วกอีก
คนหน่ึงที่อี ซารักน้ันและพูดกับพวกเขาวา “เขาเอา
ทานผูเปนเจานายออกไปจากกุโบรแลว และเราก็
ไมรูวาเขาเอาทานไปไวที่ไหน” 3 เป โตรจึงออกไป
ที่กุโบรกับสา วกคนน้ัน 4 ทั้งสองคนว่ิงไป แตสา วก
คนน้ันว่ิงเร็ว กวาเป โตร จึงมาถึงกุโบรกอน 5 เขากม 
ลงมองดูเห็นผาปานวางอยู แตไมไดเขาไปขางใน 
6 ซีโมน เป โตรตามมาถึงภาย หลัง  แลวเขาไปใน      
กุโบรเห็นผา ปานวางอยู 7 สวนผาพันศีรษะของทาน
ไมไดวางอยูกับผาอื่น แตพับไวตางหาก 8 แลวสา วก
คนน้ันที่มาถึงกอนก็ตามเขาไปขางในดวย เขาเห็น
และเช่ือ 9 (ขณะนั้นเขายังไมเขา ใจขอคัมภีรบริสุทธิ์
ที่ เขียนไววาทานจะตองฟนขึ้นจากความตาย) 
10 แลวสา วกทั้งสองก็กลับไปยังบานของตน  
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การปรา กฏแกมัรฺ ยัมชาวมัก ดา ลา 
      11 สวนมัรฺ ยัมยังยืนรอง ไหอยูนอกกุโบร ขณะท่ี
รอง ไหอยูนางกม ลงมองเขาไปในกุโบร 12 เห็น         
มะลา อิกะฮฺสององคสวมเสื้อขาวนั่งอยูที่ที่เขาวาง
ศพของอีซา องคหน่ึงอยูขางศีรษะ อีกองคหน่ึงอยู
ขางเทา 13 มะลา อิกะฮฺทั้งสองพูดกับมัรฺ ยัมวา “หญิง
เอย รอง ไหทําไม?” นางตอบวา “เพราะเขาเอาทาน
ผูเปนเจานายของขาพ เจาไป และขาพ เจาไมทราบ
วาเอาไปไวที่ไหน” 14 เมื่อมัรฺยัมพูดอยางน้ันแลว ก็
หันกลับมาและเห็นอี ซายืนอยู แตไมทราบวาเปน
ทาน 15 อี ซาถามนางวา “หญิงเอย รอง ไหทําไม? 
ตามหาใคร?” มัรฺยัมเขา ใจวาทานเปนคนทําสวนจึง
ตอบวา “นายเจาขา ถานายเอาอี ซาไป ขอบอกให
ดิฉันรูวาเอาทานไปไวที่ไหน ดิฉันจะไดรับทาน
ไป” 16 อี ซาพูดกับนางวา “มัรฺ ยัมเอย” มัรฺ ยัมจึงหัน
มาตอบทานเปนภา ษาฮีบรูวา   “รับ โบ นี”    (ซึ่ง
แปล วา ทานอา จารย)  17 อี ซาพูดกับนางอีกวา                
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“อยาหนวง เหน่ียวเราไว เพราะเรายังไมไดกลับไป
หาพระ บิดาของเรา จงไปหาพวกพี่ นองของเรา 
และบอกเขาวาเรากํา ลังจะกลับไปหาพระ บิดาของ
เราและพระ บิดาของพวกทาน ไปหาพระ เจาของเรา
และพระ เจาของพวกทาน” 18 มัรฺ ยัมชาวมัก ดา ลาจึง
ไปบอกพวกสา วกวา  “ขาพ เจ า เห็นทานผู เปน
เจานายแลว” และนางก็เลาใหพวกเขาฟงวาทานพูด
อยาง ไรกับนาง  

การปรา กฏแกพวกสา วก 
      19 ค่ําวันน้ันซึ่งเปนวันอา ทิตย เมื่อสา วกปดประตู
หองที่พวกเขาอยูเพราะกลัวพวกยา ฮู ดี อี ซาก็เขามา
และยืนอยูทาม กลางพวกเขากลาววา “อัสลามมู-
อาลัยกุม” 20 เมื่อทานกลาวอยางน้ันแลว ทานก็ให
เขาดูที่มือและสี ขางของทาน เมื่อพวกสา วกเห็น
ทานผู เปนเจานายแลวตางก็มีความยินดียิ่งนัก      
21 อี ซากลาวกับเขาอีกว า   “อัสลามมูอาลัยกุม       
อัลลอฮฺทรงสงเรามาอยาง ไร เราก็สงพวกทานไป           
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อยาง น้ัน” 22 เมื่อทานกลาวอยาง น้ันแลวจึงระบาย
ลม หาย ใจเหนือพวกเขาและกลาวกับเขาวา “จง
รับอัลรูฮุลกุดุซูเถิด 23 ถาพวกทานจะอภัยบาปของ
ใคร บาปของพวกเขาก็จะไดรับการอภัย ถาทานไม
อภัยบาปของใคร บาปของพวกเขาก็จะไมไดรับ
การอภัย”  

อี ซากับโธ มัส 
24 โธ มัสที่เขาเรียกกันวาแฝดซึ่งเปนสา วกคนหน่ึง

ในสิบ สองคนน้ัน ไมไดอยูกับพวกเขาเมื่ออี ซามา
ปรา กฏ 25 สา วกคนอื่นๆ จึงบอกโธ มัสวา “เราเห็น
ทานผูเปนเจานายแลว” แตโธ มัสตอบพวกเขาวา 
“ถาขาไมเห็นรอยตะปูที่มือของทาน และไมไดเอา
น้ิวของขาแยงเขาไปท่ีรอยตะ ปูและที่สี ขางของทาน
แลว ขาจะไมเช่ือเลย”  
         26 เมื่อผานไปแปดวันแลว พวกสา วกของอี ซาอยู
ดวยกันในบานน้ันอีกและโธ มัสก็อยูกับพวกเขา
ดวย ประตูก็ปดแลว แตอี ซาไดเขามาและยืนอยู     
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ทาม กลางเขากลาววา “อัสลามมูอาลัยกุม” 27 แลว
ทานพูดกับโธ มัสวา “เอาน้ิวของทานแยงเขามาที่น่ี 
ดูที่มือของเรา   และยื่นมือของทานออกมาคลําที่     
สีขางของเรา อยาสง สัยเลย แตจงเช่ือเถิด” 28 โธ มัส
ตอบทานวา “ทานผูเปนเจานายของขาพ เจา พระ  เจา
ของขาพ เจา” 29 อี ซากลาวกับเขาอีกวา “เพราะทาน
เห็นเราทานจึงศรัท ธาหรือ?  คนที่ไมเห็นเราแต   
ศรัท ธาก็เปนสุข”  

จุดประ สงคของหนัง สือเลมน้ี 
30 อีซาไดสําแดงสัญญาณอ่ืนๆ อีกหลายอยางตอ

หนาพวกสา วก ซึ่งไมไดบัน ทึกไวในหนัง สือเลมน้ี 
31 แตการท่ีบัน ทึกเหตุ การณเหลาน้ีไว ก็เพ่ือพวก
ทานจะไดศรัทธาในอีซาวาเปนอัล -มะซีฮฺ ผูเปนที่
รักยิ่งของอัลลอฮฺ และเมื่อมีความศรัท ธาแลวทานก็
จะมีชีวิตโดยนามของอีซา  
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การปรา กฏแกสา วกเจ็ดคน 
1 ตอ มาอี ซาไดปรา กฏตัวแกพวกสา วกอีกครั้ง

หน่ึงที่ทะเลทิเบ  เรียส  เหตุ  การณเปนดังน้ี  2 คือ         
ซีโมนเป โตร โธ มัสที่เรียก วาแฝด นา ธา นา เอลชาว
บานคา นาแควนกา ลิลี บุตรทั้งสองของเศ เบดี และ
สา วกของทานอีกสองคน กํา ลังอยูดวยกัน 3 ซีโมน 
เป โตรบอกพวกเขาวา “ขาจะไปจับ ปลา” พวกเขา
จึงพูดกับซีโมนวา “เราจะไปดวย” แลวพวกเขาก็
ออกไปลงเรือ แตคืนน้ันเขาจับ ปลาไม ไดเลย  
      4 เมื่อถึงรุง เชา อี ซามายืนอยูที่ฝง แตพวกสา วกไม
รูวาเปนทาน 5 ทานถามพวกเขาวา “ลูกเอย ยังไมได
ปลาหรือ?” เขาตอบวา “ยัง” 6 ทานกลาวกับพวกเขา
วา “จงทอด อวนลงทางดาน ขวาเรือ แลวจะไดปลา
มาบาง” เขาจึงทอด อวนลงและไดปลาจํานวนมาก 
จนลาก อวนขึ้นไม ไหว   7 สา วกคนที่อี ซารักบอก   
เป โตรวา “เปนอีซาผูเปนเจานาย” เมื่อเปโตรไดยิน
วาเปนทานผูเปนเจานาย     เขาก็หยิบเสื้อมาสวม     
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เพราะถอดเสื้ออยู แลวก็กระ โดดลงทะเล 8 แตสา วก
คนอื่นๆ น้ันน่ังเรือมาและลากอวนที่ติดปลาเต็มน้ัน
มาดวย เพราะพวกเขาอยูหางจากฝงไมมากนัก ไกล
ประ มาณหน่ึง รอยเมตรเทาน้ัน  

9 เมื่อพวกเขาข้ึนมาบนฝงก็เห็นขนมปงและปลา
ปงอยูบนถานที่ติดไฟอยู 10 อี ซากลาวกับพวกเขาวา 
“เอาปลาที่เพ่ิงจับไดมาหนอยสิ” 11 ซีโมน เป โตรจึง
ลงไปในเรือแลวลาก อวนข้ึนฝง อวนน้ันเต็มไปดวย
ปลาตัวใหญๆ มีหน่ึงรอยหาสิบสามตัว แมจะมีมาก
ขนาดน้ันอวนก็ไมขาด 12 อี ซากลาวกับพวกเขาอีก
วา “มารับ ประ ทานอาหารกันเถิด” พวกสา วกไมมี
ใครกลาถามทานวา “ทานเปนใคร?” เพราะพวกเขา
รูอยูแลววาเปนทาน 13 อีซาเขามาหยิบขนม ปงและ
ปลาแจกใหพวกเขา 14 น่ีเปนครั้งที่สามที่อี ซาได  
ปรา กฏตัวแกพวกสา วก หลัง จากที่อัล ลอฮฺทรงให
ทานฟนขึ้นจากความตายแลว  
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อี ซากับเปโตร 
      15 เมื่อรับ ประ ทานอาหารเสร็จแลว อี ซากลาวกับ
ซีโมน เป โตรวา “ซีโมนบุตรยะ หฺยา ทานรักเรามาก 
กวาสา วกเหลาน้ีรักเราหรือเปลา?” เขาตอบทานวา 
“ใช ทานเจาขา ทานทราบวาขาพ เจารักทาน” ทาน
จึงสั่งเขาวา “จงเล้ียงดูลูก แกะของเราเถิด” 16 ทาน
กลาวกับเขาครั้งที่ สองวา “ซีโมนบุตรยะ หฺยา ทาน
รักเราหรือเปลา?” เขาตอบทานวา “ใช ทานเจาขา 
ทานทราบวาขาพ เจารักทาน” ทานสั่งเขาวา “จงดู 
แลแกะของเราเถิด” 17 ทานกลาวกับเขาครั้งที่ สามวา 
“ซีโมนบุตรยะ หฺยา ทานรักเราหรือเปลา?” เป โตร
เสีย ใจมากที่ทานถามเขาคร้ังที่ สามวา “ทานรักเรา
หรือเปลา?” เขาจึงตอบทานวา “ทานเจาขา ทาน
ทราบทุกสิ่ง ทานรูดีวาขาพ เจารักทาน” อี ซาจึงสั่ง
เขาอีกวา “จงเล้ียงดูแกะของเราเถิด 18 เราบอกความ 
จริงกับทานวา เมื่อทานยังหนุม ทานก็คาดเอวของ
ทานเองและเดินไปไหนๆ ตามที่ทานปรารถ นา แต 
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เมื่อแกแลว ทานจะยื่นมือออกมาแลวคนอื่นจะมัด
ทาน และพาทานไปในที่ที่ทานไม ปรารถ นาจะไป” 
19 (ที่อีซากลาวอยางน้ันก็เพ่ือช้ีใหเห็นวาเป โตรจะ
ถวายพระเกียรติแดอัล ลอฮฺดวยการตายแบบ ใด) 
เมื่อกลาวอยางน้ันแลว ทานจึงพูดกับเป โตรวา “จง
ตามเรามาเถิด”  

อี ซากับสา วกท่ีทานรัก 
     20 เป โตรเหลียว หลังเห็นสา วกคนที่ทานรักตามมา 
(สา วกคน น้ัน คือคนที่เอนตัวลงใกลทานขณะรับ 
ประ ทานอาหารและถามวา “ทานเจาขา คนที่จะ
ทรยศทานเปนใคร?”) 21 เมื่อเป โตรเห็นสา วกคน น้ัน
จึงถามอี ซาวา “ทานเจาขา คน น้ีจะเปนยังไงบาง?” 
22 อี ซากลาวกับเขาวา “ถาเราอยากใหเขาอยูจนกวา
เราจะมา มันเก่ียวอะไรกับทาน? จงตามเรามาเถิด” 
23 เพราะฉะน้ันคําที่วาสา วกคน น้ันจะไมตาย จึงลือ
กันไปทาม กลางพวกพ่ี นอง อี ซาไม ไดกลาวกับเขา
วาสา วกคน น้ันจะไมตาย แตกลาววา “ถาเราอยาก
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ใหเขาอยูจนกวาเราจะมา มันเก่ียวอะไรกับทาน?”  
24 สา วกคนน้ีแหละที่เปนคนเลาและเขียนถึงเรื่อง

ทั้ง หมดน้ี และเราทราบวาเขาเลาความจริง  
25 อี ซายังไดทําสิ่งอื่นๆ อีกมาก มาย ถาจะเขียนให

หมดทุกสิ่ง ขาพ เจาคิดวาแมที่ทั้งโลกดุนยาก็ไมพอ 
ที่จะเก็บหนัง สือที่จะเขียนน้ัน  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


